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For Consumer and Corporate Affairs Canada, 1978-79 
was a period of adaptation to a changing environment 
calling for new approaches and greater operational 
efficiency. 

During the year the department intensified its working 
relationships with provincial departments and agencies, 
and with industry; in both the public and private sectors it 
sought to develop new work-sharing arrangements; the 
business community in particular was encouraged to 
regulate itself, and to act voluntarily in the interests of 
consumers. 

At the sanie time, the department planned to turn over 
some of its activities to the privete sector. 

Inspection of electricity and gas meters would, through a 
system of accreditation, be delegated to manufacturers of 
those instruments. Privatization of some of the depart-
ment's responsibilities under the Bankruptcy Act was 
already well underway. The publication and sale of printed 
patents was also turned over to the private sector. 

Further efficiencies were anticipated through a new 
name-search system to check proposed names against 
existing incorporations and trade marks, and by automat-
ing the administration of both patent and trade-mark laws 
and régulations. 

Amendments to the Canadian Business Corporations Act, 
given Royal assent during the year, would ease consider-
ably the administrative and other attendant costs sur-
rounding the Act. 

Thanks in part to these and other innovations the depart-
ment was able to reduce its expenditures by $3,861,000 
and its personnel complement by some 200 positions. 

Although dedicated to reducing its involvement in the free 
market system, the department continued to refine and 
enforce its various standards and regulations. These are 
designed to ensure that products bought and sold are 
safe and that consumers get what they pay for. Under the 
Combines Investigation Act, the department is also res-
ponsible for protecting the competitiveness of the market-
place, and in this regard shouldered a particularly heavy 
work load involving a record number of cases heard in the 

-courts. 
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s'adapter à un milieu en pleine évolution, exigeant une 
approche plus fonctionnelle et une efficacité accrue. 

Au cours de l'année, le ministère a intensifié sa collabora-
tion avec les ministères et organismes provinciaux, ainsi 
qu'avec le secteur industriel. Tant dans le secteur public 
que privé, il a tenté de mettre au point de nouvelles dispo-
sitions concernant le partage des tâches; on a encouragé 
le monde des affaires, tout particulièrement, à s'auto-
réglementer et à défendre volontairement les intérêts des 
consommateurs. 

D'autre part, le ministère pensait remettre quelques-unes 
de ses activités aux mains du secteur privé. 

L'inspection des compteurs d'électricité et à gaz serait, 
grâce à un système d'accréditation, déléguée aux fabri-
cants de ces appareils. La privatisation de certaines des 
responsabilités du ministère en vertu de la Loi sur la fail-
lite, allait déjà bon train. La publication et la vente de 
brevets imprimés ont aussi été confiées au secteur privé. 

On prévoyait également une efficacité accrue par le biais 
du nouveau système de recherche de raisons sociales 
qui vérifie sites noms proposés coïncident avec des 
sociétés déjà constituées ou des marques de commerce 
déposées, ainsi que par l'automatisation de l'application 
des lois ét règlements sur les brevets et sur les marques 
de commerce. 

Si les modifications à la Loi sur les sociétés commerciales 
canadiennes recevaient la sanction royale au cours de 
l'année, les frais administratifs et autres qui entourent 
cette Loi seraient considérablement diminués. 

En partie grâce à ces innovations et à d'autres mesures, 
le ministère a réduit ses dépenses de $3 861 000, et son 
effectif de quelque 200 postes. 

Bien qu'il tienne à réduire l'importance de son rôle dans le 
système du marché libre, le ministère continue d'amé-
liorer et d'appliquer ses divers règlements et normes. 
Ceux-ci permettent de s'assurer que les produits achetés 
ou vendus sont sûrs, et que les consommateurs en obtien-
nent pour leur argent. En vertu de la Loi relative aux 
enquêtes sur les coalitions, le ministère doit aussi veiller 
au maintien de la concurrence sur le marçhé et, à cet 
égard, il s'est chargé d'un volume de travail particulière-
ment lourd caries causes présentées devant les tribunaux 
ont atteint un chiffre record. 



4 	A highlight of 1978-79 was the National Conference on 
Consumer Assistance attended by representatives of 
government, industry, consumer groups and the news 
media. The objective was to analyze the many ways and 
means by which consumer complainte, problems and 
inquiries are handled, thereby paving the way for the 
developrnent of more direct and effective avenues of help. 

One approach to consumer help was the department's 
phone-in service known as Infotel. Launched as a pilot 
project in the Vancouver - Victoria area, the service 
places at the public's fingertips a veritable library of infor-
mation and advice about hundreds of products and ser-
vices. Other consumer information programs such as 
"Food Talk" and "Food Baside" showed Canadians how 
to acquire more nutrition value for their food dollars. 
"Energuide," dealing with energy-consumption labels on 
refrigerators, helped consumers save electricity and 
encouraged manufacturers to design increasingly efficient 
electrical appliances. 

The pages that follow offer a bureau-by-bureau outtine of 
departmental programs and activities during the fiscal 
year. Especially evident is the department's catalytic -- as 
opposed to regulatory — approach to its responsibilities, 
the climate of co-operation it seeks to establish and the 
search for better, more efficient alternatives. 

La Conférence nationale sur l'aide aux consommateurs • 
 constitue l'un des faits saillants de 1978-79.-Y assistaient 

des représentants du gouvernement, du secteur industriel, 
des groupes de consommateurs et des media. L'analyse 
des différents modes de traitement des plaintes, des 
problèmes et des demandes de renseignements des 
consommateurs, a ouvert la voie à l'élaboration de 
méthodes plus directes et plus efficaces pour venir en 
aide aux consommateurs.. 

Dans la même veine, le ministère s'est doté d'un service 
téléphonique connu sous le nom d'« Infotel ». Ce service a 
d'abord été lancé comme projet pilote darts la région de 
Vancouver -- Victoria; le pUblic n'a qu'a, faire « marcher. 
ses doigts » pour avoir accès à une véritable bibliothèque 
de renseignements et de conseils sur dés centaines de 
produits et services. D'autres programmes d'information 
comme< Parlons alimentation » et« Bien choisii, bien 
manger », montrent aux Canadiens comment obtenir le . 
meilleur rapport qualité/prix. Le programme  « Energuide », 
concernant les étiquettes apposées sur les réfrigérateurs 
et indiquant leur consommation énergétique, aide les 
consommateurs à économiser l'énergie et encourage les 
fabricants à concevoir des appareils électriques de pltis 
en plus efficaces. 

Les pages qui suivent contiennent, pour chaque bureau,  
un compte rendu des programmes et activitéeClu minis- 
tère au cours de l'exercice à l'étude. De toute évidence, 10  
ministère envisage son rôle, non point cOrnme un orga-
nisme de réglementation mals plutôt entr e  un cataly-
seur  , cherchant à établir, un climat de collaboration et à 
trouver des solutions plue appropriées et plus efficaces, 
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Department of 
Consumer and Corporate Affairs Canada 
March 31, 1979 

Place du Portage, Phase I 
50 Victoria Street 
Hull, Québec 
Mailing address: 
Ottawa, Ontario K1A 0C9 

Consumer Affairs Bureau 
Assistant Deputy Minister 

Director-General, Standards Directorate 
Director, Product Safety Branch 
Director, Consumer Fraud Protection Branch 
Director, Legal Metrology Branch 
Director, Consumer Research Branch 
Director, Consumer Credit Branch 
Director, Consumer Services Branch 
Director, Planning and Coordination 

K. Francoeur Hendriks 
D. Quiring 
J.W. Black 
R.S. McGee 
G.E. Anderson 
J. Evans 
M.M. Goldberg 
D.B.R. Murphy 
M. Wadsworth 

Personnel 
Director R.M. Laframboise 

Minister of Consumer and Corporate Affairs 

Executive Assistant 
Deputy Minister 

6 	Acting Director-General Policy 
Coordination Branch 
Departmental Secretary 
Assistant Deputy Registrar General 
Senior Policy Advisors 

The Honourable WarrenAllmand 
D. Tobin 
G. Post 

A.E.H. Campbell 
A.E.H. Campbell 
D.R. Taylor 
J. Curtis, G. Hiscocks 

Competition Policy Bureau 
Assistant Deputy Minister 
and Director, Investigation and Research 	 R.J. Bertrand 

Senior Deputy Director 	 R.M. Davidson 
Deputy Director, Legal 	 Vacant 
Director, Resources 	 G. Lermer 
Acting Director, Manufacturing 	 M.P. O'Farrell 
Director, Services 	 G.D. Orr 
Director, Legislative Development 
and International Program 	 J.W. Morrow 

Corporate Affairs Bureau 
Assistant Deputy Minister 	 J.L. Howard 

Director, Corporate Research Branch 	 Vacant 
Superintendent of Bankruptcy 	 R. Landry 
Director, Bankruptcy Branch 	 J. Brazeau 
Director, Corporations Branch 	 F.H. Sparling 

Intellectual Property Bureau 
Assistant Deputy Minister 

Commissioner of Patents and Director General 
of Patent, Copyright and Industrial Design 
Director, Patents Branch 
Registrer of Trade Marks 
Director, Copyright and lndustrial Designs Branch 
Director, Research and International Affairs 
Director, Technical Advisory Services 

D.E. Bond 

J.H.A. Gariépy 
J.A. Brown 
R. Carson 
D. Luxton 
C. Robertshaw 
E.C. Burns 

Field Operations 

Assistant Deputy Minister 	 H.D. Bardon 
Director, Planning and Evaluation 	 R.H. McKay 
Regional Directors 
Atlantic Region (Acting) 	 A.C. Scott 
Québec Region 	 S. Bourque 
Ontario Region 	 I. Hamilton 
Prairie Region 	 W.A. Empke 
Pacific Region 	 M.J.C. Monaghan 

Finance and Administration 
Director 	 K.R. Murray 
Departmental Comptroller 	 J. McCarthy 
Director, Information Systems Branch 	 R. Chaput 

Information and Public Relations Service 
Director 	 A. Verret 

Legal Branch 
Director 	 Lawson A.W. Hunter 



Ministère de Consommation 
et Corporations Canada 
au 31 mars 1979 

Place du Portage, Phase I 
50, rue Victoria 
Hull (Québec) 
Adresse postale: 
Ottawa (Ontario) K1A 0C9 

D.E. Bond 

J.H.A. Gariépy 
J.A. Brown 
R. Carson 
D. Luxton 
C. Robertshaw 
E.C. Burns 

Ministre de la Consommation et des Corporations 
Chef de cabinet 

Sous-ministre 
Directeur général, (par intérim) 
Coordination des politiques 
Secrétaire du ministère 
Sous-registraire général adjoint 
Conseillers principaux de la politique  

L'honorable Warren Allmand 
D. Tobin 
G. Post 

A.E.H. Campbell 
A.E.H. Campbell 
D.R. Taylor 
J. Curtis et G. Hiscocks 

Bureau de la politique de concurrence 
Sous-ministre adjoint et Directeur des 
enquêtes et recherches 	 R.J. Bertrand 

Premier sous-directeur 	 R.M. Davidson 
Sous-directeur, Législation 	 vacant 
Directeur, Ressources 	 G, Lermer 
Directeur, Fabrication (par intérim) 	 M.P. O'Farrell 
Directeur, Services 	 G.D. Orr 
Directeur, Développement législatif 
et programmes internationaux 	 J.W. Morrow 

Bureau de la consommation 
Sous-ministre adjoint 
Directeur, Direction générale des normes 

Directeur, Sécurité des produits 
Directeur, Répression des fraudes en consommation 
Directeur, Métrologie légale 
Directeur, Recherche en consommation 
Directeur, Crédit à la consommation 
Directeur, Aide aux consommateurs 
Directeur, Planification et coordination 

K. Francoeur Hendriks 
D. Quiring 
J.W. Black 
R.S. McGee 
G.E. Anderson 
J. Evans 
M.M. Goldberg 
D.B.R. Murphy 
M. Wadsworth 

Bureau des corporations 
Sous-ministre adjoint 	 J.L. Howard 

Directeur, Recherche sur les corporations 	 vacant 
Surintendant des faillites 	 R. Landry 
Directeur, Faillites 	 J. Brazeau 
Directeur, Corporations 	 F.H. Sparling 

Bureau de la propriété intellectuelle 
Sous-ministre adjoint 

Commissaire des brevets et Directeur général 
des brevets, droit d'auteur et dessins industriels 
Directeur, Brevets 
Registraire des marques de commerce 
Directeur, Droit d'auteur et dessins industriels 
Directeur, Recherche et affaires internationales 
Directeur, Services de consultation technique 

Opérations extérieures 
Sous-ministre adjoint 	 H.D. Bardon 

Directeur, Planification et évaluation 	 R.H. McKay 
Directeurs régionaux 
Région de l'Atlantique (par intérim) 	 A.C. Scott 
Région du Québec 	 S. Bourque 
Région de l'Ontario 	 1. Hamilton 
Région des Prairies 	 W.A. Empke 
Région du Pacifique 	 M.J.C. Monaghan 

Finances et administration 
Directeur 	 K.R. Murray 
Contrôleur des finances 	 J. McCarthy 
Directeur, Systèmes d'information 	 R. Chaput 

Service de l'information et des relations publiques 
Directeur 	 A. Verret 

Direction du contentieux 
Directeur 

Direction du personnel 
Directeur 	 R.M. Laframboise 

Lawson A.W. Hunter 





Bureau of 	 Bureau de la 
Consumer Affairs 	 consommation 





11 The Bureau of Consumer Affairs ensures that consumers' interests 
are represented in all government activities that affect the mar-
ketplace, and is involved with developing programs — often in 
co-operation with other government departments — for con-
sumer protection and information. 

Consumer Services Branch 
During the year the Branch was involved in a variety of consumer 
information projects, and sponsored a national conference on 
consumer assistance. The Branch also participated in a federal-
provincial program related to automobile corrosion and was 
involved in administering a new federal law governing income 
tax rebates. 

National Conference on Consumer Assistance 
The two-day National Conference on Consumer Assistance in 
October, 1978, brought together for the first time representatives 
of the many consumer services agencies — industry, govern-
ment, voluntary and the media. It is expected that the Conference 
will provide the foundation for continued and improved co-
operation among all major participants in consumer services 
throughout Canada, with eventual elimination of duplication and 
overlapping services resulting in better allocation of consumer 
assistance resources. 

Complaints and Enquiries 
The Branch and field offices continued the department's policy 
of making every effort to direct consumers towards the most 
appropriate source of assistance, rather than becoming directly 
involved. 

Information Projects 
In January» 979, the Branch launched a pilot project, Consumer 
Infotel, in Victoria and Vancouver, British Columbia. In conjunc-
tion with the existing B.C. Health Information Tape Library, a 
collection of 150 tapes covering a range of consumer oriented 
topics can be accessed by telephone. To hear a tape, a con-
sumer dials a special number, an operator responds, and the 
consumer requests a particular tape, either by number or by 
subject. The operator then plays the tape. From its launch on 
January 8 until the end of March, 1979, Consumer Infotel received 
31,265 calls. 

Food Talk '78, a departmental program funded under the Summer 
Job Corps Program of the Canada Employment and Immigration 
Commission, proved to be an excellent vehicle for transmitting 
departmental information. The program, aimed at helping low-
income consumers obtain better value and nutrition for their food 
dollar, consisted of 46 projects located across Canada and 
employed a total of 255 students. Much of the developmental 
work for this program was done within the Branch. Food Talk 
was, however, a co-operative effort involving others in the depart-
ment, both at Headquarters and in the regional offices, as well as 
other departments and agencies. 

Le Bureau de la consommation assure la représentation des 
intérêts des consommateurs dans tous les secteurs d'activité du 
gouvernement qui touchent le marché et élabore des program-
mes concernant la protection et l'information du consommateur, 
souvent en collaboration avec d'autres ministères. 

Direction de l'aide aux consommateurs 
Au cours de l'année, la Direction a participé à divers projets 
d'information des consommateurs en plus de parrainer une 
Conférence nationale sur l'aide aux consommateurs. Elle a 
aussi collaboré à un programme fédéral-provincial sur la cor-
rosion des véhicules automobiles, ainsi qu'a l'application d'une 
nouvelle loi fédérale régissant la cession du droit au rembourse-
ment en matière d'impôt. 

Conférence nationale sur l'aide aux consommateurs 
La tenue, en octobre 1978, d'une conférence nationale de deux 
jours sur l'aide aux consommateurs, avait pour but de réunir, pour 
la première fois, des représentants de nombreux organismes 
d'aide aux consommateurs, de l'industrie et du gouvernement, 
des bénévoles et les media. On s'attend à ce que la conférence 
serve de fondement à une collaboration accrue et suivie entre 
tous les principaux intervenants de l'aide aux consommateurs à 
travers le Canada et permette éventuellement d'éliminer le double 
emploi et le chevauchement, d'où une meilleure répartition des 
ressources en matière d'aide aux consommateurs. 

Plaintes et demandes de renseignements 
La Direction et les bureaux régionaux ont poursuivi la politique 
du ministère qui consiste à orienter, dans toute la mesure du 
possible, le consommateur vers les sources d'aide les plus 
appropriées, plutôt que de s'engager directement. 

Projets d'information 
En janvier, 1979, la Direction a mis sur pied un projet pilote, 
infotel en consommation, à Vancouver et à Victoria (Colombie-
Britannique). Comme c'est le cas pour l'actuelle banque magné-
tique d'information sur la santé, en Colombie-Britannique, on 
peut avoir accès par téléphone à un recueil de 150 bandes 
magnétiques qui couvrent une foule de sujets liés à la consom-
mation. Pour entendre une bande, le consommateur compose 
un numéro de téléphone, puis demande, selon le numéro ou le 
sujet, une bande qu'on lui fait ensuite jouer. Depuis son lance-
ment, le 8 janvier 1979, jusqu'à la fin du mois de mars 1979, 
Infotel en consommation a reçu un total de 31 265 appels télé-
phoniques. 

Parlons alimentation 1978, un programme du ministère, établi 
dans le cadre du Programme de la Compagnie des jeunes tra-
vailleurs de la Commission de l'emploi et de l'immigration du 
Canada (CEIC), s'est avéré un excellent moyen de transmettre 
l'information du ministère de la Consommation et des Corpora-
tions. Le programme vise à aider les consommateurs à faible 
revenu à se nourrir mieux à moindre coût. Il comprend 46 projets, 
répartis dans l'ensemble du Canada, qui ont donné du travail à 
255 étudiants. L'élaboration s'est faite, en majeure partie, à la 
Direction de l'aide aux consommateurs. Parlons alimentation 
représente malgré tout le fruit d'une collaboration au sein du 
ministère, tant des régions que de l'Administration centrale, de 
même qu'avec d'autres ministères et organismes. 



12 	The Branch has also devloped an audio-visual kit called Food 
Basics for community leaders to help consumers learn how to 
obtain maximum value and nutrition for their food dollar. The kit 
is available on a free loan basis from Consumer Services field 
offices. 

The Branch participated in three programs related to product 
safety. Fifty-nine students alerted 43,000 children about product 
safety in the home through the antics of Binkly, Doinkel and 
Sniffer, characters in the department's annual puppet program 
funded under the Summer Youth Employment Program of the 
Canada Employment and Immigration Commission. Children in 
the junior grades were exposed to the meaning of the depart-
ment's hazardous products symbols through 4,000 Home Safe 
Home Kits. These were distributed to interested schools follow-
ing an agreement the department reached with the Council of 
Provincial Education Ministers. Parents were supplied with infor-
mation on how to recognize and avoid hazards that could endan-
ger children in the home through the Department's New Parents 
kits, distributed via hospitals, public health units and depart-
mental district offices to 280,000 parents. 

Anti-Corrosion Code 
The Branch monitored the impact of the Federal-Provincial 
Anti-corrosion Code for Motor Vehicles. Monitoring took place 
during the first half of the year, with a subsequent report issued 
in the autumn. 

Tax Rebate Discounting Act 
In April, 1978, Parliament passed the Tax Rebate Discounting 
Act, which protects the rights and interests of those who use dis-
counting services to obtain cash for refund claims on their 
income tax. The Act limits the rates charged by discounters for 
such service. In November, the Branch was given overall res-

- ponsibility for administration and enforcement of the Act during 
the 1979 tax season. The Branch is assisted by the staff of the 
Marketing Practices Branch of the department's Bureau of 
Competition Policy, by Revenue Canada, by various provincial 
departments and by the Royal Canadian Mounted Police. 

Activities during the first year of the Act consisted largely of 
making arrangements necessary for administration and enforce-
ment, and of providing information to those who had to comply 
with the Act. While it appears that the vast majority of discounters 
are attempting to comply with the law, operations are continuing 
throughout Canada to carefully scrutinize tax discounting 
activities. 

Consumer Help Offices 
A Consumer Help Office is a co-operative venture between the 
department and a local voluntary community association. The 
general objective of the program is to make the department's 
consumer services more readily accessible Io disadvantaged 
consumers. The following fifteen offices were in operation during 
1978-79: 

La Direction a aussi créé une trousse audio-visuelle nommée: 
Bien choisir, bien manger,» qui est destinée aux chefs de file 

des collectivités afin d'aider les consommateurs à mieux 
manger à moindre coût (meilleur rapport qualité/ prix). Celle-ci 
est prêtée gratuitement par les bureaux régionaux de l'Aide aux 
consommateurs. 

La Direction a participé à trois programmes touchant la sécurité 
des produits. Grâce au programme d'emplois d'été pour les 
jeunes de la Commission de l'emploi et de l'immigration du 
Canada, 59 étudiants ont pu sensibiliser 43 000 enfants à la 
sécurité des produits, grâce aux expériences de Plutus, Satur-
nien et Flairaud qui sont les vedettes du programme annuel du 
spectacle de marionnettes du ministère. Les enfants du niveau 
primaire ont pu apprendre à reconnaître les symboles de pro-
duits dangereux au moyen de 4 000 trousses« Chez nous, pas 
de danger » qui ont été distribuées aux écoles intéressées à la 
suite d'une entente conclue entre le ministère et le Conseil des 
ministres provinciaux de l'éducation. Le ministère a distribué 
280 000 trousses Nouveaux parents par le biais des hôpitaux, 
des services d'hygiène publique et de ses bureaux de district. 
Ces trousses donnent aux parents des conseils sur la façon de 
reconnaître les sources de danger au foyer pour les enfants et 
de les éliminer. 

Code anti-corrosion 
La Direction a contrôlé l'incidence du Code anti-corrosion 
fédéral-provincial relatif aux automobiles. Un rapport des résul-
tats a été publié à l'automne. 

Loi sur la cession du droit au remboursement en matière 
d'impôt 
En avril 1978, le Parlement a adopté la Loi sur la cession du droit 
au remboursement en matière d'impôt. Cette dernière vise à 
protéger les droits et intérêts des personnes qui font appel à des 
escompteurs afin d'obtenir en espèces le montant de leur rem-
boursement d'impôt. La Loi limite les tarifs exigés par les es-
compteurs pour ce service. En novembre, la Direction de l'aide 
aux consommateurs s'est vu déléguer l'entière responsabilité de 
l'application de la Loi pour la période de remboursement d'impôt 
de 1979. Dans son travail, la Direction peut compter sur l'aide du 
personnel de la Direction des pratiques commerciales du 
Bureau de la politique de concurrence, de Revenu Canada, de 
divers ministères provinciaux et de la Gendarmerie royale du 
Canada. 

Au cours de la première année d'application de la Loi, on s'est 
surtout efforcé de prendre les dispositions nécessaires à son 
application et de fournir l'information voulue à ceux qui devaient 
s'y conformer. Bien que la majorité des escompteurs semblent 
respecter la Loi, on continue d'examiner soigneusement leurs 
activités dans tout le Canada. 

Bureaux d'aide aux consommateurs 
Les bureaux d'aide aux consommateurs sont le fruit d'une 
collaboration entre le ministère et un organisme communau-
taire bénévole. Ce programme a comme principal objectif de 
rendre les services d'aide plus accessibles aux consommateurs 
défavorisés. Au cours de l'exercice 1978-79, les 15 bureaux 
suivants offraient leurs services: 



Canada Toy Testing Council 

Fédération des associations coopératives 
d'économie familiale 

Automobile Protection Association 45,000 

15,000 Association pour la protection des automobilistes IPIC 

Total National — Regional $705,000 IR I C 

(Newfoundland) 

Nutrition and Food Information Service, St. John's 

Centre communautaire d'information mobile, 
Bathurst, N.B. 

$ 9,000 Atlantique  

Centre communautaire d'information mobile, 
Bathurst (N.-B.) Consumers' Association of Canada 	 8,900 

$ 9 000 

13 Deltassist Society, Delta, B.C. 
Britannia Community Services Centre, Vancouver, B.C. 
Humans on Welfare Society, Edmonton, Alta. 
Alexandra Centre Society, Calgary, Alta. 
Community Aid/Resource Centre, Saskatoon, Sask. 
Society of the Involvement of Good Neighbours, Yorkton, Sask. 
West End Co-operative Resource Centre, Winnipeg, Man. 
International Centre, Winnipeg, Man. 
Downtown Community Citizen's Organization, Windsor, Ont. 
Saint Matthew's House, Hamilton, Ont. 
Neighbourhood Information Centre, Toronto, Ont. 
University Settlement of Montreal, Montreal, P.Q. 
Italo-Canadian Community Services, Montreal, P.Q. 
Centre d'information communautaire et de dépannage, 
Montréal, P.Q. 
South End Tenants' Association, Saint John, N.B. 

Consumer Assistance Grants Program (1978-79) 
The objective of the program is to foster the development of the 
consumer movement by making funds available to organizations 
whose activities promote the general interest and welfare of 
Canadian consumers. The following tables summarize the distri-
bution of funds carried out this year: 

Awarded 

National — Regional  

Deltassist Society, Delta (C.-B.) 
Britannia Community Services Centre, Vancouver (C.-B.) 
Humans on Welfare Society, Edmonton (Alb.) 
Alexandra Centre Society, Calgary (Alb.) 
Community Aid/Resource Centre, Saskatoon (Sask.) 
Society for the Involvement of Good Neighbours, Yorkton (Sask.) 
West End Co-operative Resource Centre, Winnipeg (Man.) 
International Centre, Winnipeg (Man.) 
Downtown Community Citizens' Organization, Windsor (Ont.) 
Saint Matthew's House, Hamilton (Ont.) 
Neighbourhood Information Centre, Toronto (Ont.) 
Œuvres sociales de l'Université de Montréal, Montréal (Qué.) 
Services communautaires ltalo-Canadiens, Montréal (Qué.) 
Centre d'information communautaire et de dépannage, Montréal 
(Qué.) 
South End Tenants' Association, Saint-Jean (N.-B.) 

Programme de subventions aux consommateurs (1978-79) 
Ce programme veut favoriser l'essor des mouvements de con-
sommateurs en mettant des fonds à la disposition d'organismes 
qui visent à promouvoir l'intérêt et le bien-être du consomma-
teur canadien. Les tableaux suivants illustrent la répartition des 
fonds pour le présent exercice: 

Montant 

National — Régional 

Public Interest Advocacy Centre 

Consumers' Association of Canada 

Transport 2000 

Faculty of Law — University of Toronto 

Consumers' Association of Canada — RIP 

$125,000  Centre pour la promotion de l'intérêt public 	 $125 000 

325,000 Association des consommateurs du  Canada 	 325 000 

12,500  Transport  2000 	 12 500 

2,500 Faculté  de droit — Université de Toronto 	 2 500 

125,000 Association des consommateurs du Canada — 	125 000 

15,000 RIR 

 40,000 Conseil canadien d'expérimentation des jouets 	15 000 

Fédération des associations coopératives 	 40 000 
d'économie familiale 

45 000 

15 000 

Total national — régional $705 000 

Local 

Atlantic Local 

8 900 

4 150 

3 555 

$ 25 605 

Paralegal Information Centre, Halifax 

Association des consommateurs du Canada, 
4,150 (Terre-Neuve) 

3,555 Nutrition and Food Information Service, St. John's 

$ 25,605  Paralegal Information Centre, Halifax 



14 Quebec Québec 

Association coopératives d'économie familiale 
de l'Estrie, Sherbrooke 

4,000 	Association coopérative d'économie familiale de 
l'Estrie, Sherbrooke 

ACQ Inc. 4,500 ACQ Inc 

Action Automobile, Sherbrooke  

Coopérative des consommateurs de Montréal 

3,000 	Action automobile, Sherbrooke 

10,000 Coopérative des consommateurs de Montréal 

ACCQ — Valleyfield  

Services d'aide aux consommateurs, Shawinigan 

3,000 ACCQ — Valleyfield 

7,000 Services d'aide aux consommateurs, Shawinigan 

$39,000 

Ontario Ontario 

$ 12,850 	Italian Immigrant Aid Society, Toronto Italian Immigrant  Aid Society 

Information Oshawa 4,000 	Information Oshawa 

Community Information Centre Haldimand-
Norfolk 

2,700 	Community Information Centre, Haldimand- 
Norfolk 

	

3,000 	Information Niagara, Niagara Falls  

	

4,000 	Credit Counselling of Cochrane 

3,000 New Sudbury Community Service Centre 

1,000 Association des consommateurs du Canada, 
Toronto 

$ 47,000 
Association des consommateurs du Canada, 

Consumer Information Service (ACC) Yellowknife 

Umbrella  Association, North Battleford  

Association des consommateurs du Canada, 
Calgary 

Brandon 

Contact Information and Referral, Midland  

Northend Information Centre, Hamilton  

Community Information Centre, Kitchener 

Peterborough Information Centre  

Quinte Information and Assistance, Belleville 

Prairies 

Calgary Family Service Bureau 

Money Management Program — Univ. de la 
Saskatchewan, Saskatoon 

Information Niagara, Niagara Falls 

Credit Counselling of Cochrane 

New Sudbury Community Service Centre 

Consumers' Association of Canada — Toronto 

Contact Information and Referral, Midland 
Northend Information Service, Hamilton 

Oommunity Information Centre, Kitchener 

Peterborough Information Centre 

Quinte Information and Assistance, Belleville 

$ 47,550 

6,000 

3,000 

3,500 

1,500 

3,000 

Prairie 

Calgary Family Service Bureau 

Money Management Program — Univ. of 
Saskatchewan, Saskatoon 

Consumer Information Service (CAC) Yellowknife 

Umbrella Association, North Battleford 

Consumers' Association of Canada, Calgary 

Consumers' Association of Canada, Brandon 1,000 

5,000 

3,000 

13,000 

$ 9,000 

16,000 

$ 4,500 Association des consommateurs du Canada, 
Trois-Rivières 

3,000 	Association de la protection des intérêts de la 
consommation de la Côte-Nord, Hauterive 

Consumers' Association of Canada 
(Trois-Rivières) 

Association de la Protection des intérêts de la 
consommation de la Côte Nord, Hauterive 

$ 4 500 

4 000 

4 500  

3 000 

3 000  

10 000  

3 000 

7 000  

$ 39 000  

$ 12 850  

4 000  

2 700 

3 000  

4 000  

3 000  

1 000 

3 000  

1 500  

3 500  

3 000 

6 000  

$ 47 550 

$ 9 000 

16 000 

13 000 

3 000 

5 000 

1 000 

$ 47 000 



15 Pacifie 	 Pacifique 

Consumers' Association of Canada (British 	 1,300 
Columbia) 

Pacific, Coquitlam 	 $ 8,000 

1,500 

Pacifique,  Coquitlam 

Association des consommateurs du Canada 
(Colombie-Britannique)  

Matsqui Abbotsford Community Services 

1,000 	Vernon Social Planning Council 

1,500 Smithers Community Law Centre 

1,500 	Quesnel Human Rights and Civil Liberties 

1,500 	Williams Lake Legal Information Centre 

1,000 	South Okanagan Civil Liberties 

no 	Powell River Civil Liberties 

5,000 	Food Information Service, Vancouver 

2,200 	Mission Community Services 

5,000 	East Kootenay Community Service Society, 
Cranbrook 

600 	B.C. Nutrition Council 

	

5,000 	Association des consommateurs du Canada, 

	

$35,800 	
Whitehorse 

$194,955 
$899,955 	Total local 

Total des contributions 

Matsqui Abbotsford Community Services 

Vernon Social Planning Council 

Smithers Community Law Centre 

Quesnel Human  Rights and Civil Liberties 

Williams Lake Legal Information Centre 

South Okanagan Civil Liberties 

Powell River Civil Liberties 

Food Information Service, Vancouver 

Mission Community Services 

East Kootenay Community Service Society, 
Cranbrook 

B.C. Nutrition Council 

Consumers' Association of Canada—Whitehorse 

Total Local 

Total Contributions 

$ 8 000 

1 300 

1 500 

1 000 

1 500 

1 500 

1 500 

1 000 

700 

5 000 

2 200 

5 000 

600 

5 000 

$ 35 800 

$194955 

 $899 955 

Consumer Research and Evaluation 
Branch 
The Branch has always carried out research on a variety of 
consumer related topics, but in 1978/79 it undertook a compre-
hensive study program designed to systematically examine a 
broad range of consumer issues. Four major areas of study were 
identified: consumer finance: product quality and liability for 
defective products; consumer decision-making and complaint 
behaviour; and consumer energy conservation. As in the pre-
vious two years, there has been a continued effort to stimulate 
private and academic researchers to explore these fields as well 
as undertake basic research. A major study in the consumer 
purchase decision area involved a national survey of consumer 
satisfaction, dissatisfaction and  com  plaint  behaviour with respect 
to some 30 products and services. The resulting data will be 
analyzed in 1979-80 to assess Canada's experiences in con-
sumer markets and to develop appropriate policy and program 
initiatives that could be implemented by industry and government. 

The Branch continues to co-operate with the provinces on both 
regulation of credit transactions and product liability through the 
Task Force on Consumer Legislative Programs. 

Direction de l'évaluation et de la recherche 

en consommation 
La Direction effectue depuis toujours des recherches sur divers 
sujets liés à la consommation, mais elle a entrepris au cours de 
l'exercice 1978-79 un programme de recherche visant à étudier 
systématiquement un éventail de problèmes. Elle a défini quatre 
principaux domaines: les services financiers aux consomma-
teurs, la qualité des produits et la responsabilité civile à l'égard 
des produits défectueux, le processus décisionnel des consom-
mateurs et leur comportement en matière de plaintes, ainsi que 
l'économie d'énergie par les consommateurs. Comme au cours 
des deux années précédentes, elle s'est efforcée d'encourager 
les chercheurs privés et universitaires à explorer ces domaines 
ainsi qu'à entreprendre des recherches fondamentales. Dans le 
cadre d'une étude importante portant sur le processus décision-
nel des consommateurs, on a effectué une enquête nationale 
sur la satisfaction des consommateurs, leur insatisfaction et 
leur comportement en matière de plaintes en relation avec une 
trentaine de produits et services. Les données recueillies seront 
analysées au cours de l'exercice 1979-80 afin d'évaluer l'expé-
rience canadienne face au marché de la consommation et de 
mettre au point en matière de politiques et de programmes des 
initiatives qui pourraient être appliquées par les secteurs privé et 
public. 

De concert avec les provinces, la Direction poursuit ses travaux 
sur la réglementation des opérations de crédit et la responsa-
bilité civile des fournisseurs par le biais du Groupe de travail sur 
les programmes législatifs. 



16 	In the area of energy, major investigation was initiated last year 
into the attitudes, knowledge and behaviour of Canadians with 
respect to energy consumption and conservation. This informa-
tion will lay the foundation for consumer conservation policy 
development. The work is being carried out under the aegis of 
the Interdepartmental Panel on Energy Research and Devel-
opment. 

In addition to the above major thrusts, the Branch conducted a 
number of selected studies inio various consumer product and 
lifestyle areas. 

Consumer Standards Directorate 
The Directorate has three main areas of responsibility. In the 
legal metrology field, it controls the types and use of measuring 
devices in Canada to ensure accurate measurement. To protect 
against fraud, it develops standards for true labelling, marking, 
packaging and advertising of prepackaged consumer goods, 
textiles, precious metals and food products. In the product safety 
field, it sets safety standards for products ranging from toys to 
household chemicals and dangerously inflammable textiles 
which can affect the health and safety of the public. 

The Directorate also has responsibility in two special areas. First, 
the Energuide program was launched this summer. This project 
was developed through the co-operation of various manufac-
turer, retail, utility, consumer and government representatives on 
the Steering Committee on the Performance of Electrical Pro-
ducts, a major committee of the Canadian Standards Association. 
The program requires an energy consumption label to be pro-
minently displayed on all refrigerators manufactured after Sept-
ember, 1978 , The Energuide label must state the kilowatt-hours 
per month of energy consumption for each model, as tested in 
accordance with methods approved by the Canadian Standards 
Association. The declaration of energy consumption allows 
consumers to choose between different models and makes on 
the basis of energy use and therefore lifetime cost. 

Other major household electrical appliances will be similarly 
labelled in due course. 

Second, the Directorate continues to play a significant role in 
facilitating the metric conversion of products at the retail level. 
Conversion of gasoline pumps began in early 1979 in accord-
ance with a regulation under the Weights and Measures Act. 
Other proposed regulations set out the timetables for conversion 
of scales in retail food stores and for piece goods and home 
furnishings. 

Dans le domaine de l'énergie, une grande enquête a été menée 
l'an dernier sur les attitudes, les connaissances et le comporte-
ment des Canadiens à l'égard de la consommation et de l'éco-
nomie de l'énergie. Ces données serviront à l'élaboration d'une 
politique d'économie de l'énergie. Ces travaux s'effectuent sous 
l'égide du Groupe d'étude interministériel de recherche et de 
développement sur l'énergie. 

En plus des initiatives précédentes, la Direction a procédé à un 
certain nombre d'études spécialisées sur divers produits de 
consommation et sur les modes de vie. 

Direction générale des normes en 
consommation 
La Direction est responsable de trois grands secteurs. Dans le 
domaine de la métrologie légale, elle contrôle le genre et l'emploi 
des appareils de mesure au Canada afin d'assurer un mesurage 
précis. En matière de répression des fraudes, elle met au point 
des normes visant l'exactitude de l'étiquetage, du marquage, de 
l'emballage et de l'annonce des produits de consommation 
préemballés, des textiles, des métaux précieux et des produits 
alimentaires. De plus, elle fixe des normes de sécurité pour les 
produits de consommation, allant des jouets aux produits chimi-
ques ménagers et aux textiles extrêmement inflammables, 
lesquels peuvent influer sur la santé et la sécurité du public. 

La Direction générale est aussi chargée de deux domaines très 
particuliers. Tout d'abord, du programme Energuide qui a été 
lancé l'été dernier. Le projet est issu du travail collectif ije divers 
représentants du Comité d'orientation sur le rendement des 
produits électriques, un des principaux comités de l'Association 
canadienne de normalisation (ACNOR). Font partie de ce 
comité: des représentants des manufacturiers, des détaillants, 
des services publics, des consommateurs et du gouvernement. 
Selon ce programme, tous les réfrigérateurs fabriqués après 
septembre 1978 doivent porter une étiquette bien visible indi-
quant la quantité d'énergie qu'ils consomment. L'étiquette 
Energuide indique la consommation mensuelle d'énergie de 
chaque modèle, en kilowattheures, établie à l'aide de méthodes 
d'essai approuvées par l'ACNOR. 

Grâce à l'indication de la consommation énergétique, le public 
est en mesure de choisir entre les marques et modèles diffé-
rents en se fondant sur leur consommation énergétique et par 
conséquent sur leur coût de fonctionnement. D'autres gros 
appareils électroménagers seront ainsi étiquetés en temps 
et lieu. 

Ensuite, la Direction continue de jouer un rôle important afin de 
faciliter la conversion au système métrique de produits au niveau 
du détaillant. La conversion des pompes à essence a com-
mencé au début de 1979 conformément à un règlement en vertu 
de la Loi sur les poids et mesures. D'autres règlements proposés 
établissent les calendriers de la conversion au système métri-
que des balances utilisées dans les magasins d'alimentation au 
détail ainsi que des tissus à la verge et de l'ameublement de 
maison. 



17 Legal Metrology Branch 
Throughout the year the Branch continued carrying out its 
statutory obligation to examine thoroughly and approve weighing 
and measuring devices used in trade, and to calibrate for accu-
racy and certify test equipment used by industry, other govern-
ment departments and the field inspection staff. In addition, the 
Branch provided field inspection programs and enforcement 
policies as well as legislative developments related to weighing 
and measuring to protect consumers and set national standards 
which facilitiate commerce. 

Weights and Measures Division 
Metric conversion and the introduction of electronic technology 
resulted in over 90 devices being presented for approval. This 
significant increase over previous years caused delays in the 
laboratory, which in turn created difficulties in maintaining cali-
bration schedules. However, extra resources have been com-
mitted to these tasks, and improvements are expected in the 
current year. In 1978-79, 22,000 calibrations were completed. 

An extensive study was made of the existing fees and charges 
policy, resulting in proposed amendments to regulations making 
significant changes to update cost recovery and to reduce 
collection costs. 

New specifications were drafted and gazetted to bring some 
order to the proliferation of devices resulting from the application 
of new electronic technology to weighing and measuring systems. 

The Division also continued to work with the field inspection staff 
aimed at enabling the Division to move away from what has 
been basically a device inspection program carried out on a 
fixed cycle.to  a commodity measurement assurance program 
involving device inspection as part of the overall plan to ensure 
accurate delivered weight or measure to consumers. 

Electricity and Gas Division 
New legislation to permit the transfer of some of the department's 
duties and responsibilities to the private sector through the 
accreditation of meter shops was introduced in 1978 but was not 
dealt with by Parliament. Requirements for such accreditation 
were prepared and discussed with industry and will be available 
when the required legislation is passed. 

The Division pa rt icipated in a study of laboratory fees and 
charges, and put forward a proposal for significant changes. 

During the year, the Division evaluated and approved 106 elec-
trical and gas devices, and issued 1,675 calibration ce rt ificates. 
At year-end, 47 devices awaited approval and 110 devices 
awaited certification; this represented somewhat of an improve-
ment over the preceding year's close. However, a significant 
increase in the number of sophisticated solid-state devices 
presented for approval of type is resulting in a backlog of work in 
the Gas Laboratory. 

Direction de la métrologie légale 
La Direction a poursuivi l'exécution de son mandat qui consiste 
à approuver les appareils de mesure à usage commercial ainsi 
qu'a calibrer et à certifier le matériel d'essai dont se sert l'indus-
trie, d'autres ministères gouvernementaux et le personnel d'ins-
pection régional. En outre la Direction a assuré des program- 
mes d'inspection sur place et des mesures coercitives, et a 
complété la loi en ce qui a trait au pesage et au mesurage afin 
de protéger les consommateurs. Elle a également établi des 
normes nationales afin de favoriser le commerce. 

Division des poids et mesures 
La conversion au système métrique et l'adoption de techniques 
électroniques a donné lieu à la présentation, pour approbation, 
de plus de 90 appareils. Cette augmentation considérable a 
causé des retards au laboratoire, ce qui, par le fait même, a 
rendu difficile le respect des calendriers d'étalonnage. Toute-
fois, des ressources supplémentaires ont été affectées à ces 
tâches, et l'on s'attend à ce que des améliorations se produisent 
durant l'année. Au cours de l'exercice 1978-79, on a effectué 
22 000 étalonnages. 

À la suite d'une étude en profondeur menée sur la politique 
actuelle de droits et de coûts, des projets de modifications 
importantes aux règlements ont été présentés afin de moderniser 
et de rendre moins onéreux le recouvrement des frais. 

De nouvelles normes ont été rédigées et publiées dans la 
Gazette du Canada afin de remédier à la prolifération des instru-
ments résultant de l'application de nouvelles techniques élec-
troniques aux systèmes de pesage et de mesurage. 

La Division a aussi poursuivi ses travaux de concert avec le 
personnel d'inspection régional, afin de passer d'un simple 
programme d'inspection périodique des instruments à un pro-
gramme de contrôle du mesurage des marchandises, compre-
nant l'inspection des instruments, dans le cadre d'un programme 
d'ensemble visant à livrer aux consommateurs des quantités ou 
des poids exacts. 

Division de l'électricité et du gaz 
On a présenté en 1978 de nouvelles mesures législatives qui 
permettraient de transférer certaines fonctions et responsabilités 
du ministère au secteur privé, par le biais de l'accréditation 
d'ateliers de compteurs, mais le Parlement ne s'est pas encore 
prononcé sur ces mesures. Les exigences en matière d'accré-
ditation des ateliers de compteurs ont été rédigées et débattues 
avec l'industrie et elles seront disponibles dès que les mesures 
législatives requises seront adoptées. 

On a effectué une étude des honoraires et des frais du labora-
toire et on a formulé une proposition visant à y apporter d'impor-
tantes modifications. 

Au cours de l'année, 106 évaluations d'approbation de dispositifs 
d'électricité et gaz ont été effectuées et 1 675 certificats de cali-
brage ont été délivrés. À la fin de l'année, il restait 47 dispositifs 
à approuver et 110 dispositifs à certifier, ce qui représente une 
amélioration sensible par rapport à l'an dernier. Toutefois, en 
raison d'une augmentation importante du nombre de dispositifs 
transistorisés perfectionnés soumis pour approbation du type, le 
laboratoire du gaz accuse un retard dans ses travaux. 



18 Product Safety Branch 
The Product Safety Branch develops policies, legislation and 
field inspection programs to identify hazards in consumer pro-
ducts, regulate where necessary, and ensure that dangerous 
products are removed from the market. During the fiscal year the 
Development Division of the Product Safety Branch completed 
eight projects, four of which were unscheduled and arose out of 
concern expressed by individuals, the media, or advocacy 
groups. The four unscheduled investigations, all of which resulted 
in the conclusion that no danger could be proven to exist, con-
cerned the potential ingestion hazard posed by use of toxic 
metals in the ink of transfer prints used on children's toys, cloth-
ing and other items; the possibility that glass particles resulting 
from degradation of the interior of disposable glass baby bottles 
could enter the formula in cases where the bottles had been 
sterilized and re-used; the ingestion hazard that could exist when 
toxic metals are used in the printing inks of Christmas wrapping 
paper; and the danger that could arise from inhaling the active 
ingredients used in room deodorizers (amyl nitrite and butyl nitrite). 

The four completed scheduled projects resulted in the banning 
of sneezing powders containing 3,3'-dimethoxy benzidine 
(because of the potential carcinogenicity of the contained 
chemical compound); banning of lubricating and cooling 
fluids containing both nitrite and mono-, di- or triethano-
lamine (because of the potential carcinogenicity of their 
reaction product, a nitrosamine); a reduction in the slat 
spacing on cribs and cradles to 2 3/8  inches, which in addition 
to being a safety measure also agrees with existing Ameri-
can regulations, thus eliminating . a potential non-tariff barrier 
to international trade; and amendments to the Hazardous Sub-
stances regulations, clarifying ambiguities and making them 
more specific. And amendments to the Toys Regulations 
concerned the toxic metal content of decorative coatings. 

Throughout the year, work progressed on the following: life 
jackets, asbestos, playpens, hockey face masks, smoke 
detectors, firelogs, aerosol flammability, child resistant 
devices (car seats), lighters, mattresses, tents, insulation 
materials, safety glass, strollers and baby carriages, teethers 
and crib toys, upholstered furniture, canning jar lids and air 
purifiers. 

Consumer Fraud Protection Branch 
The Branch prepares legislation, policy and field inspection 
programs (Inspection is covered elsewhere in this report) for 
consumer products to prevent fraud and to ensure that accurate 

and appropriate information reaches consumers. The Branch 
consists of a Food Division, Products Division, Textile Division 
and Agriculture Division. 

Direction de la sécurité des produits 
La Direction de la sécurité des produits élabore des politiques, 
des lois et des programmes d'inspection sur place afin de 
repérer les dangers présentés par les produits de consomma-
tion, de réglementer au besoin, et de faire retirer du marché les 
produits dangereux. Durant l'année financière, la Division des 
recherches a terminé huit projets dont quatre étaient imprévus 
et ont été mis sur pied en raison des inquiétudes exprimées par 
les particuliers, les media et les groupes de défense. Quatre 
enquêtes non programmées ont toutes permis de conclure à 
l'inexistence d'un danger. Elles portaient sur l'ingestion possible 
de métaux toxiques contenus dans l'encre des décalques posés 
sur des jouets, des vêtements et d'autres articles; sur la possi-
bilité que des particules de verre provenant de la dégradation de 
la surface intérieure de biberons jetables en verre puissent se 
mêler à la préparation en cas de stérilisation et de réutilisation; 
sur les risques d'ingestion lorsque des métaux toxiques sont 
utilisés dans les encres d'imprimerie du papier d'emballage de 
Noël; et sur le danger créé par l'inhalation des ingrédients actifs 
contenus dans les purificateurs d'air (nitrite d'amyle, nitrite de 
butyle). 

Une fois terminés, les quatre projets au programme ont donné 
lieu à l'interdiction des poudres à éternuer qui contiennent de la 
3,3'-dimethoxybenzidine (en raison de la nature cancérigène 
possible des composés chimiques qu'elles renferment); à l'inter-
diction des huiles et liquides de coupe qui contiennent du nitrite 
et du mono, di- ou tri-éthanolamine (en raison de la nature 
cancérigène possible de leur produit réactif, un nitrosamine); à 
la réduction à 23/8  de pouces, de l'espacement des lattes de 
berceaux et lits d'enfants, ce qui en plus d'être une mesure de 
sécurité correspond aussi au règlement américain actuel et 
permet de supprimer une barrière non tarifaire susceptible d'en-
traver le commerce international et à des modifications au 
Règlement sur les substances dangereuses supprimant les 
ambiguïtés. Les modifications au Règlement sur les jouets 
touchaient la teneur en métaux toxiques des dessins décoratifs. 

Au cours de l'année, des progrès ont été réalisés dans les 
domaines suivants: vestes de sauvetage, amiante, parcs pour 
enfants, masques protecteurs de hockey, détecteurs de fumée, 
bûches synthétiques, inflammabilité des aérosols, dispositifs de 
sécurité pour enfants (sièges d'automobile), briquets, matelas, 
tentes, matériaux d'isolation, lunettes de sécurité, poussettes et 
landaus, jouets de dentition et jouets pour berceau, meubles 
rembourrés, couvercles de bocaux pour la mise en conserve et 
purificateurs d'air. 

Direction de la répression des fraudes en 
consommation 
Cette Direction prépare des lois, des politiques et des programmes 
d'inspection sur place (ces derniers sont décrits ailleurs dans le 
présent rapport) concernant les produits de consommation afin 
d'empêcher les fraudes et de veiller à ce que les consomma-
teurs soient informés correctement. La Direction se compose 
d'une Division alimentaire, d'une Division des produits, d'une 
Division des textiles et d'une Division des produits agricoles. 



19 Food Division 
This Division develops policy and legislation for food labelling, 
advertising and packaging to ensure representation of consumer 
interests. 

During the year, the Division reviewed 5,793 food labels and 
16,533 radio and television food advertisements for compliance 
with both the Food and Drugs Act and the Consumer Packaging 
and Labelling Act. 

Jurisdiction over the labelling and advertising of "food supple-
ments" was passed to the department from Health and Welfare 
Canada. 

In a joint effort with Health and Welfare, regulations were 
developed governing the composition and labelling of meat 
replacements, including those used for weight reduction (diet 
plans). 

Product Division 
The Consumer Packaging and Labelling Regulations were 
amended to reflect the change in the Consumer Packaging and 
Labelling Act with respect to declarations in Système Inter-
nationale (SI) units of measurement. 

The Division began work on establishing criteria that can be 
used to eliminate the "general impression" problems created for 
consumers as to the country or origin of goods sold in prepack-
aged form. 

Following numerous discussions with the Canadian Jewellers 
Association, proposals to amend the tolerances prescribed for 
gold and silver articles under the Precious Metals Marking Regu-
lations were issued to interested parties for comment. 

The new National Mark pursuant to the Precious Metals Marking 
Act is now available to dealers of precious metal wholly manu-
factured in Canada. Licenses are being issued on request. 

The Division carried out investigative work on the use of X-ray 
fluorescent technique for the non-destructive field testing of 
jewellery and other articles to determine their precious metal 
content. A prototype portable analyser was obtained for evalua-
tion purposes. This unit is expected to eliminate expensive 
purchases of precious metals samples. 

Division alimentaire 
La Division a poursuivi l'élaboration d'une politique et d'un texte 
législatif au chapitre de l'étiquetage, de l'annonce et de l'embal-
lage des produits alimentaires afin d'assurer la défense des 
intérêts des consommateurs. 

On a procédé à l'examen de 5 793 étiquettes de produits alimen-
taires et de 16 533 annonces publicitaires à la radio et à la télé-
vision pour s'assurer de leur conformité à la Loi des aliments et 
drogues et à la Loi sur l'emballage et l'étiquetage des produits 
de consommation. 

La compétence de Santé et Bien-être social Canada en matière 
d'étiquetage et d'annonce des» suppléments alimentaires» a 
été transférée à notre ministère. 

Conjointement avec Santé et Bien-être social Canada, on a mis 
au point une réglementation de la composition et de l'étiquetage 
des substituts de viande, dont ceux utilisés pour l'amaigrisse-
ment (programmes diététiques). 

Division des produits 
On a apporté des changements au Règlement sur l'emballage 
et l'étiquetage des produits de consommation pour tenir compte 
de la modification apportée à la Loi sur l'emballage et l'étique-
tage des produits de consommation en ce qui a trait aux décla-
rations en unités métriques (SI). 

On a entrepris d'établir des critères que l'on pourrait utiliser pour 
éliminer les problèmes» d'impression générale » que pose pour 
les consommateurs le pays d'origine des marchandises vendues 
sous forme préemballée. 

.À la suite de nombreuses discussions tenues avec l'Association 
canadienne bijoutière, des propositions visant à modifier les 
tolérances prescrites en ce qui concerne les articles en or et en 
argent en vertu du Règlement sur le poinçonnage des métaux 
précieux ont été adressées aux parties intéressées pour qu'elles 
fassent connaître leurs observations. 

Les vendeurs de métaux précieux entièrement fabriqués au 
Canada disposent maintenant de la nouvelle marque nationale 
établie en vertu de la Loi sur le poinçonnage des métaux pré-
cieux. Des permis sont délivrés sur demande. 

On a effectué des enquêtes sur l'utilisation de la technique 
faisant appel à un rayon X fluorescent pour tester sur les lieux et 
sans les abîmer, les bijoux et autres articles afin de déterminer 
leur teneur en métal précieux. Un prototype d'analyseur portatif 
a été obtenu pour les besoins de l'évaluation. Ce dispositif est 
censé éliminer les achats coûteux d'échantillons de métaux 
précieux. 



20 Textile Division 
A number of amendments to the Textile Labelling and Advertis-
ing Regulations were completed, including those facilitating a 
more accurate designation of down and feather products, and 
conversion of Canada Standard Size sections to the Système 
Internationale (SI) of measurement. 

The Canada Standard System for sizing infant apparel was 
completed through the Canadian Government Specifications 
Board. Seventeen of the Board's dimensional standards for 
children's garments and the sizing system standards for women's 
wear were published to reflect the SI system. 

Agriculture Division 
The Division continued developing policy to promote legislative 
changes regarding regulation of agricultural food products, 
thereby ensuring effective representation of consumer require-
ments. 

In co-operation with Agriculture Canada, the Division completed 
various revisions and amendments to the Dairy Product Regula-
tions, Fresh Fruit and Vegetables Regulations, Processed Fruit 
and Vegetable Regulations and Honey Regulations. Work con-
tinued on amendments to the Egg Regulations. 

The Division contributed to the review and revision of standards 
for various food products under the Food and Drug Regulations. 

A uniform system for the naming of retail meat cuts was imple-
mented at the retail trade level across Canada. 

Division des textiles 
On a apporté un certain nombre de modifications au Règlement 
sur l'étiquetage et l'annonce des textiles, dont celles visant à 
faciliter une désignation plus fidèle des produits en plume et en 
duvet et la conversion aux unités SI des articles concernant 
Taille Canada Standard. 

L'Office des normes du gouvernement canadien a mis au point 
le système de Taille Canada Standard pour les vêtements de 
bébés. On a publié 17 des normes de l'Office pour les tailles 
des vêtements pour enfants ainsi que les normes pour les tailles 
des vêtements pour dames afin de refléter les unités SI. 

Division des produits agricoles 
La Division a poursuivi l'élaboration des politiques et la promo-
tion des modifications législatives en ce qui a trait à la réglemen-
tation des produits agricoles afin d'assurer une défense efficace 
des intérêts du consommateur. 

De concert avec Agriculture Canada, on a apporté diverses 
révisions aux règlements sur les produits laitiers, sur les fruits et 
les légumes frais, sur les fruits et les légumes transformés et sur 
le miel. Le travail s'est poursuivi en ce qui concerne les modifi-
cations à apporter au Règlement sur les oeufs. 

La Division a participé à l'examen et à la révision des normes 
des divers produits alimentaires en vertu du Règlement sur les 
aliments et drogues. 

On a mis en oeuvre un système uniforme visant à nommer les 
coupes de viande au niveau des commerçants au détail dans 
tout le Canada. 
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The Bureau of Corporate Affairs is concerned with much of the 
general legal framework governing the orderly conduct of busi-
ness under federal jurisdiction. The Bureau is divided into three 
Branches: Bankruptcy, Corporations and Corporate Research. 

Bankruptcy Branch 
The Superintendent of Bankruptcy is generally responsible for 
protecting the integrity of Canada's credit system. The Branch is 
active in four main areas: regulation of the insolvency process; 
licencing of trustees; maintenance and dissemination of statis-
tical information on bankruptcies; and investigation into com-
plaints and allegations of offences or irregularities involving 
bankrupts, creditors and trustees. 

During the fiscal year 1978-79, the Bankruptcy Branch admin-
istered 22,432 bankruptcies and 236 arrangements with creditors 
(proposals). This total includes 16,958 consumer bankruptcies 
having aggregate assets of approximately $126 million and esti-
mated liabilities of $450 million. Among the 5,474 business bank-
ruptcies, assets amounted to $203 million, liabilities to $545 
million. The 236 proposals made under the Bankruptcy Act 
accounted for $51 million in assets and $75 million in liabilities. 
Trustees relinquished assets valued at approximately $350 
million to secured creditors, while unsecured creditors received 
approximately $38 million. 

Branch programs: 
The Branch regulates the bankruptcy process through three 
programs: Compliance, Trustee Supervision and Debtor Services. 

Compliance 
The Compliance Program ensures close monitoring of bankrupt-
cies. Branch officials examine bankrupts under oath and conduct 
inquiries into complaints and allegations of offences or irregular-
ities committed before or after bankruptcy. If sufficient incrimin-
ating evidence exists, the case is brought before the appropriate 
Deputy Attorney General for further action. In the 1978-79 fiscal 
year, 537 charges were laid under various provincial and federal 
statutes. 

Trustee Supervision 
Designed to promote high standards of trustee performance and 
conduct while maximizing return to creditors, the Trustee Super-
vision Program licenses trustees, sets performance standards, 
carries out financial and performance audits of trustees' opera-
tions and provides individual trustees with remedial assistance 
for upgrading their standards of performance. When warranted, 
the Program initiates disciplinary measures such as license 
restriction or cancellation. 

During the fiscal year, qualification criteria for trustees were 
amended. All candidates for a trustee license must have pre-
vious experience in bankruptcy administration and must take 
both a written and an oral examination. 

Le Bureau des corporations s'occupe de la majeure partie du 	23 
cadre législatif régissant la bonne conduite des affaires de 
compétence fédérale. Il comprend les directions suivantes: 
Faillites, Corporations et Recherche sur les corporations. 

Direction des faillites 

Dans l'ensemble, le Surintendant des faillites a la responsabilité 
d'assurer l'intégrité du système de crédit au Canada. La Direc-
tion s'occupe des quatre domaines suivants: la réglementation 
des formalités relatives à l'insolvabilité, l'octroi des licences aux 
syndics, l'élaboration et la publication des statistiques relatives 
aux faillites et la tenue d'enquêtes sur les plaintes et allégations 
d'infractions ou d'irrégularités concernant les faillites, les créan-
ciers et les syndics. 

Au cours de l'année financière, la Direction des faillites a relevé 
22 432 faillites et 236 arrangements avec les créanciers (propo-
sitions). Ces chiffres incluent 16 958 faillites personnelles dont 
l'actif totalise environ $126 millions et le passif environ $450 
millions, et 5 474 faillites commerciales dont l'actif et le passif 
atteignent respectivement $203 millions et $545 millions. Les 
236 propositions faites en vertu de la Loi sur la faillite totalisent 
un actif de $51 millions et un passif de $75 millions. Les syndics 
de faillites ont abandonné environ $350 millions à des créanciers 
garantis; les créanciers non garantis pour leur part ont reçu 
environ $38 millions. 

Programmes de la Direction: 

Le processus de réglementation en matière de faillite comporte 
trois sphères d'activité: le contrôle, la supervision des syndics 
et les services aux débiteurs. 

Contrôle 
Le programme de contrôle assure une surveillance adéquate de 
l'administration des faillites. À cet égard, les agents de la Direc-
tion interrogent les faillis sous serment et effectuent des enquêtes 
sur des plaintes et des allégations d'infractions ou d'irrégularités 
commises avant ou après une faillite. Si les preuves sont suffi- 
santes, les cas sont soumis au Sous-procureur général qui 
prend les mesures qui s'imposent. Au cours de l'année finan-
cière, 537 accusations ont été portées en vertu de diverses lois 
fédérales et provinciales. 

Supervision des syndics 
Le programme de supervision des syndics a pour but d'assurer 
un haut niveau de compétence et d'intégrité chez les syndics 
dans l'administration des faillites, et de rembourser aux créan-
ciers la plus grande partie de leur dû. Cette supervision consiste 
à octroyer des licences, à établir des normes de rendement, à 
vérifier les opérations financières et le rendement des syndics et 
à aider ceux qui travaillent seuls à augmenter leurs normes de 
rendement. Dans certains cas, il arrive qu'on prenne des 
mesures disciplinaires comme la limitation ou l'annulation d'une 
licence. 

De plus, des modifications ont été apportées aux critères de 
sélection des syndics. Tous les candidats qui désirent obtenir 
une licence doivent subir un examen écrit avant de se présenter 
à l'entrevue et doivent posséder une expérience raisonnable 
dans l'administration d'une faillite. 



24 	As of March 31, 1979, the Branch has become responsible for 
supervision of 496 individual and 36 corporate trustees. Exten-
sive audits were conducted, with particular emphasis on finan-
cial audits. Only two licenses were removed for cause. 

During the year the Trustee Supervision Program introduced a 
residency requirement. This ensures the availability of a resident 
trustee in all offices across Canada that advertise trustee 
services. 

Debtor Services 
This program's prime objective is to ensure that every individual 
has access to the services of a bankruptcy trustee regardless of 
ability to pay. 

During the fiscal year, program officials succeeded in reducing 
the administrative costs of consumer bankruptcies to the extent 
that private sector trustees assumed administration of all con-
sumer bankruptcies, including those filed by individuals unable 
to pay a trustee's fees. Consequently the Branch, which previ-
ously had to supply trustees for such hardship cases, was able 
to reduce person-years utilized by 10 per cent, despite a 21 per 
cent increase in the number of bankruptcies filed during the year. 

Part X of the Bankruptcy Act allows for the payment of debts 
over a three-year period during which the individual is free from 
creditor harassment and wage garnishments. Under this pro-
gram a debtor does not lose his assets as in bankruptcy. This 
part of the Act is in force only in those provinces that have so 
requested it. To date six provinces have chosen to participate. 
During the fiscal year, the courts of these provinces issued 1,372 
Consolidation Orders, with a total of approximately $5 million 
distributed to registered creditors. 

Legislation: 
Work on the new bankruptcy and insolvency legislation continued 
through this fiscal year. Bill S-11 was introduced in the Senate 
and was heard by the Senate Committee on Banking, Trade and 
Commerce. The Bill died on the Order Paper when the third 
session of the 30th Parliament prorogued in January, 1979. Bill 
S-14, which was substantially the same as Bill S-11, was also 
introduced in the Senate in the last session and died on the 
Order paper when Parliament was dissolved. 

Corporations Branch 
The Corporations Branch administers several federal acts, 
including the Canada Corporations Act, the Canada Business 
Corporations Act, the Boards of Trade Act, the Canada Cooper-
ative Associations Act, the Trade Unions Act and the Pension 
Fund Societies Act. The Branch also issues documents under 

such federal statutes as the Trust Companies Act, the Canadian 

and British Insurance Companies Act, the lnvestment Compan-
ies Act and the Railway Act. 

Au 31 mars 1979, la Direction des faillites effectuait la supervi-
sion de 496 syndics travaillant seuls et de 36 syndics constitués 
en société. Des vérifications approfondies portant plus particu-
lièrement sur les opérations financières des syndics ont été 
faites pendant l'année. Du côté disciplinaire, deux syndics ont 
perdu leur licence. 

Durant l'année, le programme de supervision des syndics a 
établi une exigence de résidence afin de donner l'assurance 
que tous les bureaux offrant des services au Canada ont des 
syndics résidents. 

Service aux débiteurs 
L'objectif premier de ce programme est de permettre à chaque 
individu de recourir aux services du syndic des faillites, même 
s'il ne peut en assumer les frais. 

Au cours de l'année financière, les membres de la Direction ont 
uni leurs efforts afin de réduire les frais d'administration de fail-
lites de consommateurs. De ce fait, les syndics du secteur privé 
se sont montrés intéressés à administrer toutes les faillites de 
consommateurs, incluant celles des particuliers qui ne possé-
daient pas les fonds nécessaires pour payer les honoraires d'un 
syndic. Par conséquent, la Direction qui devait auparavant 
administrer ces faillites, a pu faire face à une augmentation de 
21% du nombre des faillites déposées pendant l'année, tout 
en diminuant son personnel de 10%. 

La Partie X de la Loi sur la faillite permet à un débiteur d'éche-
lonner le paiement de ses dettes sur une période de trois ans, 
tout en étant libéré des pressions exercées par les créanciers et 
des saisies sur son revenu. Ainsi le débiteur ne perd pas son 
actif comme dans le cas de faillites. Cette partie de la Loi est en 
vigueur uniquement dans les provinces qui en ont fait la demande 
formelle. Jusqu'à présent, six provinces ont choisi d'y participer. 
Au cours de l'année financière, 1 372 ordonnances de fusion ont 
été émises par les tribunaux de ces provinces et ont permis de 
répartir environ $5 millions entre les créanciers inscrits. 

Législation: 
Les travaux sur le projet de loi concernant la faillite et l'insolva-
bilité se sont poursuivis tout au long de l'année. Le projet de loi 
S-11 a été présenté au Sénat et étudié par le Comité du Sénat 
sur les banques et le commerce. Il a été abandonné au Feuille-
ton à la clôture de la troisième session du 30e parlement, en 
janvier 1979. Le projet de loi S-14, qui était sensiblement identi-
que au projet S-11, a également été présenté au Sénat pendant 
la dernière session, mais a été abandonné au Feuilleton à la 
dissolution des Chambres. 

Direction des corporations 
La Direction des corporations est responsable de l'application 
de plusieurs lois fédérales dont la Loi sur les corporations cana-
diennes, la Loi sur les corporations commerciales canadiennes, 
la Loi sur les chambres de commerce, la Loi sur les associations 
coopératives du Canada, la Loi sur les syndicats ouvriers et la 
Loi sur les sociétés de caisse de retraite. En outre, elle délivre 
des documents officiels en vertu d'autres lois fédérales comme 
la Loi sur les compagnies fiduciaires, la Loi sur les compagnies 
d'assurance canadiennes et britanniques, la Loi sur les sociétés 
d'investissement et la Loi sur les chemins de fer. 



With the exception of financial intermediaries, all federal busi-
ness corporations (including investment and small loan com-
panies) must be incorporated under the Canada Business 
Corporations Act (effective December 15, 1975). Until December, 
1980, when Part I of the old Canada Corporations Act will be 
repealed, the Branch must administer corporations subject to 
either act. This policy of gradual implementation of the new act 
enables the transition from old to new legislation with minimal 
pressure and inconvenience. (To this end the Branch has issued 
three notices to those companies affected, making them aware 
of the continuance requirements and advertising the availability 
of information kits containing guidelines to aid companies with 
completing the final procedures.) 

Part II of the Canada Corporations Act still applies to the estab-
lishment and functioning of all federal charitable and member-
ship associations. Proposed new legislation governing this area, 
the Canada Non-Profit Corporations Act, was passed by the 
Senate but failed to reach final reading due to the dissolution of 
Parliament. Once this law becomes effective, a five-year transi-
tion period will again be allowed. 

Activities 
The Branch maintains in computerized form records of over 
1,500,000 businesses (59,699 of which were federally incorpor-
ated as of April 1, 1979). During 1978-79, the Branch incorpor-
ated 13,230 corporations pursuant to the Canada Business 
Corporations Act, an increase of approximately 47 per cent over 
1977-78. 

The Branch has installed a corporate name and trade mark data 
base and search system in private computer service bureaux. 
All name reservations must now be made through private search 
houses that access the system from remote terminals across 
Canada. During the fiscal year more than 49,918 name searches 
were made, an increase of more than 15,000 over last year's 
figures. 

In 1978-79, the Branch responded to 53,688 enquiries (up from 
51,007 enquiries in 1977-78). These responses entailed, for 
example, provision of copies of documents issued; federal 
corporate files accessed, microfiche records accessed; ques-
tions concerning legislation, regulations and policies of the 
Branch; and requests for administrative forms. The Branch also 
reviewed applications for exemption from certain statutory 
requirements, investigated complaints involving federal com-
panies and reviewed statutory filings to ensure compliance with 
the legislation and with accompanying regulations. 

The Branch publishes monthly, in the Bureau of Corporate 
Affairs Bulletin, details of the Branch's major activitie.s. 

À l'exception des intermédiaires financiers, toutes les sociétés 	25 
commerciales fédérales (y compris les sociétés d'investisse-
ment et de petits prêts) doivent se constituer en vertu de la Loi 
sur les corporations commerciales canadiennes, en vigueur 
depuis le 15 décembre 1975. Jusqu'au 15 décembre 1980, date 
à laquelle la Partie I de l'ancienne Loi sur les corporations cana-
diennes sera révoquée, la Direction est responsable des sociétés 
visées par l'une ou l'autre de ces lois. Cette politique de mise 
en oeuvre graduelle de la nouvelle loi facilite la transition avec 
un minimum de pression et d'inconvénients. (À cette fin, la 
Direction a envoyé aux entreprises concernées trois avis rela-
tifs aux exigences de prolongation et à l'existence de documents 
d'information contenant des directives pour les aider à remplir 
les dernières formalités.) 

La Partie II de la Loi sur les corporations canadiennes s'applique 
toujours à la création et à l'exploitation de toutes les sociétés 
mutuelles ou de bienfaisance de niveau fédéral. Le projet de loi 
relatif aux sociétés canadiennes sans but lucratif qui régle-
mente ce domaine a été adopté par le Sénat mais n'a pu attein-
dre le stade de la troisième lecture en raison de la dissolution 
du Parlement. Lorsque cette loi sera promulguée, son entrée en 
vigueur sera échelonnée sur une période de cinq ans. 

Activités 
La Direction tient sur ordinateur des dossiers concernant plus 
de 1 500 000 sociétés canadiennes (dont 59 699 étaient cons-
tituées fédéralement au ler avril 1979). Durant l'exercice finan-
cier 1978-79, elle a constitué 13 230 sociétés en vertu de la Loi 
sur les corporations commerciales canadiennes, soit une 
hausse d'environ 47 pour cent depuis 1977-78. 

La Direction a mis au point un système de recherche et une 
banque de données sur les dénominations sociales et les mar-
ques de commerce dans des bureaux privés de services infor-
matisés. Toutes les réservations de noms doivent maintenant 
être effectuées par l'entremise de maisons de recherche privées 
qui ont accès au système grâce à des terminaux répartis dans 
tout le pays. Plus de 49 918 recherches sur des dénominations 
sociales ont été effectuées durant l'exercice financier, soit une 
hausse de 15 000 dossiers depuis l'exercice précédent. 

Durant 1978-79, la Direction a répondu à 53 688 demandes 
(comparativement à 51 007 demandes en 1977-78) qui se sont 
traduites, par exemple, par la délivrance de documents, par 
l'accès à des dossiers fédéraux sur les sociétés et à des dos-
siers sur microfiches, et par des questions relatives aux lois, aux 
règlements et aux politiques de la Direction, ou des demandes 
de formules administratives. La Direction a également étudié 
des demandes d'exemption à certaines dispositions réglemen-
taires, mené des enquêtes sur les plaintes relatives à des 
sociétés fédérales et revu tous les dépôts statutaires pour 
vérifier leur conformité aux lois et aux règlements. 

La Direction publie chaque mois un aperçu de ses principales 
activités dans le Bulletin du Bureau des corporations. 
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Dissolutions under subsection 133(11) 
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Exemption Orders 
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Canada Cooperative Association Act Loi sur les associations coopératives 
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Canadian and British Insurance 

Companies Act 

Letters Patent granted 

Supplementary Letters Patent granted 

Trust Companies Act 

Letters Patent granted 	 5 

Supplementary Letters Patent granted 	 4 

Loi sur les compagnies d'assurance 
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2 	Lettres patentes accordées 

Lettres patentes supplémentaires 
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Loi sur les corporations canadiennes — 
Loi suries corporations commerciales 
canadiennes 

Sommaires annuels déposés* 	 24 979 

Règlements présentés 	 3 662 

Prospectus 	 75 

Rapports sur les droits de direction 	3 912 

Circulaires d'information au sujet de 
procurations 	 742 	457 

Offres de prise de contrôle 	 9 	45 

États financiers présentés 	 4 963 	5 085 

Dissolutions aux termes de l'article 
133(11) 	 1 	608 

Plaintes 	 13 	15 _ 
Ordonnances d'exemption 	 142 	154 

•Y inclus les états financiers présentés aux termes de la Loi sur les 
chambres de commerce 
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28  Corporate Research Branch 
The Corporate Research Branch has been active in the develop-
ment and implementation of the department's automated name 
search system, NUANS. Proposed corporate names are searched 
overnight against a base of some one-and-a-half million trade 
names used in Canada. Two-page reports listing the names 
most similar to eac h proposed name are delivered to the Cor-
porations Branch and to five search houses. Last year, 70,000 
reports were produced. The data base grew by 28 per cent. 

Work continued during the year on preparation of the three-
volume report, Proposais for a Securities Market Law for Canada. 
The report concerns the role, if any, the federal government 
should play in regulating the Canadian securities market. 

Direction de la recherche sur les 

corporations 

La Direction de la recherche sur les corporations a pris une part 
active à la mise sur pied et à l'application du système automatisé 
de recherche des noms (NUANS) du ministère. Les dénomina-
tions sociales soumises sont comparées, dans un très court 
délai, à environ un million et demi d'autres qui sont employées 
au Canada. La Direction des corporations et cinq centres de 
recherche reçoivent un rapport énumérant les dénominations 
qui ressemblent le plus à chaque dénomination proposée. L'an 
dernier, 70 000 rapports ont été distribués. Le nombre d'entrées 
a augmenté de 28%. 

Au cours de l'année, on a poursuivi la rédaction d'un rapport en 
trois volumes intitulé» Avant-projet d'une loi canadienne sur le 
marché des valeurs mobilières ”. Il porte sur le rôle que le gou-
vernement fédéral devrait jouer, s'il y a lieu, dans la réglementa-
tion du marché des valeurs mobilières. 
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rence est de veiller à l'application de la Loi relative aux enquêtes 
sur les coalitions. 

Le Directeur des enquêtes et recherches est aussi le sous-
ministre adjoint du Bureau de la politique de concurrence. Il a le 
pouvoir de mener des enquêtes lorsqu'on suspecte des infrac-
tions à la Loi, en ce qui a trait à des coalitions visant à restreindre 
le commerce, des fusions et monopoles préjudiciables au public, 
ou des comportements anti-concurrentiels tels que la discrimi-
nation en matière de prix, la publicité trompeuse et le maintien 
des prix. De plus, bien que certaines pratiques commerciales 
comme le refus de la vente, l'exclusivité et les ventes liées ne 
soient pas interdites par la Loi, elles peuvent être examinées par 
la Commission sur les pratiques restrictives du commerce. 

Conformément à la Loi, le Directeur communique le résultat des 
enquêtes portant sur les infractions suspectées en rapport avec 
celle-ci, soit au Procureur général du Canada, qui décide s'il 
convient de porter plainte, ou à la Commission sur les pratiques 
restrictives du commerce, qui prend les décisions relatives aux 
pratiques commerciales douteuses. 

The Bureau's primary responsibility is to administer the Combines 
Investigation Act. The Director of Investigation and Research, 
who is also the Assistant Deputy Minister for Competition Policy, 
has powers to conduct investigations into suspected violations 
of the Act. Among the prohibited trade practices he examines 
are combinations in restraint of trade; mergers and monopolies 
detrimental to the public interest; anti-competitive behaviour 
such as price maintenance and price discrimination; and mis-
leading advertising. In addition certain trade practices like 
refusal to deal, tied selling and exclusive dealing, while not pro-
hibited, are reviewable before the Restrictive Trade Practices 
Commission. ln accordance with the Act, the Director refers the 
results of inquiries into suspected violations of the Act to either 
the Attorney General of Canada, who determines if charges 
should be laid, or, for decisions related to reviewable trade prac-
tices, to the Restrictive Trade Practices Commission. 

Cases examined during 1978-79: 
Conspiracy in restraint of trade, merger and monopoly 
Under the Act's provisions respecting price maintenance and 
conspiracy in restreint of trade, merger and monopoly, the courts 
considered 50 cases. Of these, 11 were initiated during the year, 
38 were carried over from previous years and one was recom-
menced. 

Of the total number of cases, 13 related to conspiracy under 
Section 32; one to bid-rigging under Section 32.2; one to mergers 
and monopolies under 33; two to predatory pricing under Section 
34; 32 to price maintenance under Section 38 and one to obstruc-
tion under Section 41. 

Twenty-one proceedings were concluded during the year. 
Fines totalling $746,000 were imposed. Nine Orders of Prohibition 
were granted. Four of the concluded cases related to conspir-
acy under Section 31 of the Act. One resulted in an Order of 
Prohibition and two resulted in convictions by guilty pleas leading 
to fines and Orders of Prohibition in each case. In the fourth 
case the Crown decided, after the accused were ordered to 
stand trial following a preliminary hearing, that prosecution was 
not warranted. Pursuant to Section 508 (2) of the Criminal Code, 
the proceedings in this fourth case were deemed never to have 
commenced. 

In the monopoly case, the accused was discharged after a 
preliminary hearing. 

Les cas étudiés en 1978-79: 
Complots visant à restreindre le commerce, fusions et 
monopoles 
Durant l'année, 50 affaires, ayant trait aux dispositions de la loi 
concernant les complots en vue de restreindre le commerce, les 
fusions et monopoles ainsi que le maintien des prix, sont passées 
devant les tribunaux. Elles ont consisté en 11 poursuites qui ont 
débuté au cours de l'année, et 38 reportées au cours des années 
précédentes. Une poursuite a été recommencée. 

Sur le nombre total des cas, 13 avaient trait à des complots aux 
termes de l'article 32 de la Loi; un concernait le truquage des 
offres en vertu de l'article 32.2; un portait sur les fusions et 
monopoles aux termes de l'article 33; deux concernaient la 
vente à prix abusif en vertu de l'article 34; tandis que 32 traitaient 
du maintien des prix en vertu de l'article 38 et un concernait 
l'obstruction aux termes de l'article 41. 

Vingt et une de ces poursuites se sont terminées au cours de 
l'année. Des amendes totalisant $746 000 ont été imposées et 
neuf ordonnances d'interdiction ont été rendues. Quatre des 
affaires classées avaient trait à des complots aux termes de 
l'article 32 de la Loi; une s'est terminée par une ordonnance 
d'interdiction tandis que les accusés ont été condamnés après 
avoir plaidé couplables et se sont vu imposer des amendes et 
une ordonnance d'interdiction dans deux autres. Dans la qua-
trième cause, après que les accusés eurent été cités à compa-
raître à la suite d'une audience préliminaire, la Couronne a jugé 
que la poursuite n'était pas justifiée et conformément au para-
graphe 508 (2) du Code criminel, la poursuite contre les accusés 
a été considérée comme n'ayant jamais débuté. 

La cause concernant un monopole a abouti à l'acquittement de 
l'accusé à la suite d'une audience préliminaire. 



32 	Price maintenance 
Sixteen of the cases concluded during the year related to price 
maintenance under Section 38 of the Act. Seven of these were 
concluded by guilty pleas resulting in fines, coupled in five cases 
with Orders of Prohibition. In four cases the accused were found 
guilty after trial, resulting in fines for all four defendents, and in 
one case, an additional grant of an Order of Prohibition. Four 
other cases concerning price maintenance resulted in acquittal. 
One case was dismissed. 

Twenty-nine proceedings were still before the courts as of 
March 31, 1979. 

Misleading advertising and deceptive marketing practices 
These areas have continued to be an important enforcement 
activity of the Bureau, and a focus of public awareness. 

A total of 151 cases came before the courts during the year 
ending March 31, 1979. Of those, 148 were concluded during 
the year, with 120 resulting in conviction and 28 in withdrawn 
charges or acquittals. An estimated $175,000 was levied in fines. 
Suspended sentences wee imposed in three cases. 

The Bureau's most effective information vehicle is still the 
quarterlyMisleading Advertising Bulletin. It reports convictions 
under the misleading advertising and deceptive marketing prac-
tices provisions of the Act and on other related matters. Distri-
buted to a wide cross section of the Canadian public, it has a 
current circulation of 10,000. 

Restrictive Trade Practices Commission 
Following 1976 amendments to the Combines Investigation Act, 
the Restrictive Trade Practices Commission has been given 
jurisdiction in adversary proceedings to review specified matters 
brought before it that are questionable from a competition pers-
pective. The Commission issues remedial orders if appropriate. 

In 1978 the Director of Investigation and Research filed the first 
application to the Commission in this regard. The application 
was made pursuant to Section 31.2 of the Act and involved a 
refusal-to-deal situation. On May 3, 1978, the Director notified 
the Commission of his intention to withdraw the application 
because the individual against whom the order had been sought 
resumed supplying the product in question. The Commission 
accepted the withdrawal and the proceeding was discontinued. 

Further 1976 amendments to the Combines Investigation Act 
permitted the Director's appearance before federal regulatory 
boards to ensure adequate consideration of competition in 
matters being heard by such boards. The Director is expressly 
authorized to make such representations at the request of the 
board, on his own initiative, or on direction from the Minister. 
Upon invitation, he also makes representations before provincial 
regulatory boards. 

During the year, the Director appeared before the Canadian 
Radio-Television and Telecommunications Commission, the 
Board of Commissioners of Public Utilities for the Province of 
Nova Scotia, and the Board of Commissioners of Public Utilities 
for the Province of New Brunswick. 

Maintien des prix 
Les 16 autres causes qui se sont terminées cette année avaient 
trait au maintien des prix en vertu de l'article 38. Dans sept de 
ces causes, les accusés ont plaidé coupables et se sont vu 
imposer des amendes. En outre, des ordonnances d'interdiction 
ont été imposées dans cinq des sept causes précédentes. Dans 
quatre causes, les accusés ont été jugés coupables à la suite 
d'un procès. Des amendes ont été imposées dans toutes ces 
causes et une ordonnance d'interdiction a de plus été imposée 
dans un cas. Quatre causes concernant le maintien des prix se 
sont soldées par l'acquittement de l'accusé. Une cause a été 
rejetée. 

Les 29 autres poursuites étaient encore devant les tribunaux le 
31 mars 1979. 

Publicité trompeuse et pratiques commerciales malhonnêtes 
Ces domaines ont continué de préoccuper le Bureau et d'attirer 
l'attention du public. 

En tout, 151 affaires sont passées devant les tribunaux au cours 
de l'année se terminant le 31 mars 1979. De ces affaires, 148 se 
sont terminées, dont 120 ont donné lieu à des condamnations 
et 28 à des acquittements ou au retrait de l'accusation. 

On estime que des amendes totalisant $175 000 ont été impo-
sées, alors qu'il y a eu une condamnation avec sursis dans trois 
autres cas. 

Le Bulletin trimestriel de la publicité trompeuse s'est avéré l'un 
des moyens d'information les plus efficaces du Bureau; il informe 
sur les condamnations portées aux termes des dispositions de 
la Loi, concernant la publicité trompeuse et les pratiques com-
merciales malhonnêtes, et sur d'autres problèmes connexes. 
Tiré à 10 000 exemplaires, il est diffusé largement au pays. 

Commission sur les pratiques restrictives du commerce 
À la suite de certaines modifications apportées à la Loi relative 
aux enquêtes sur les coalitions en 1976, la Commission sur les 
pratiques restrictives du commerce s'est vu accorder une juri-
diction lui permettant d'étudier, quand elles lui sont présentées, 
certaines questions discutables du point de vue de la concur-
rence et d'y remédier au besoin. 

En 1978, le Directeur des enquêtes et recherches a présenté à 
la Commission la première requête à cet égard. Elle concernait 
un refus de vente, contrevenant à l'article 31.2 de la Loi. Le 3 
mai 1978, il a averti la Commission qu'il avait l'intention de retirer 
sa demande, parce que la personne impliquée avait recom-
mencé à fournir le produit en question. La Commission a accepté 
ce retrait, et la poursuite a été interrompue. 

En raison des modifications apportées en 1976 à la Loi relative 
aux enquêtes sur les coalitions, le Directeur peut comparaître 
devant des offices de réglementation fédéraux afin de maintenir 
la concurrence en ce qui a trait aux questions examinées par 
ces offices. Le Directeur est autorisé à faire des représentations 
à la demande d'un office ou du Ministre, ou de sa propre initia-
tive. Il fait aussi des représentations devant les offices de régle-
mentation provinciaux. 

Au cours de l'année, le Directeur a comparu devant le Conseil 
de la radiodiffusion et des télécommunications canadiennes, et 
devant les Bureaux des commissaires des services publics de 
la Nouvelle-Écosse et du Nouveau-Brunswick. 



33 Legislation 
The 1976 amendments to the Combines Investigation Act marked 
the completion of the first stage of a proposed major revision of 
Canadian competition policy legislation. 

The proposed second-stage amendments were given first 
reading in Parliament on March 16, 1977, as Bill C-42, the 
Competition Act. The subject matter of the bill was referred to a 
standing committee of the House of Commons for study. Follow-
ing public hearings and the committee's report, a revised bill was 
introduced in Parliament on November 18, 1977, as Bill C-13. 

Bill C-13 was similar to the previous bill, although it contained 
important changes substantially incorporating the recommenda-
tions of the Commons committee. The bill dealt with such matters 
as mergers, monopolies, price differentiation, specialization 
agreements, interlocking management, class actions, basing 
point pricing and predatory pricing. Changes to the administra- • 
tive machinery of the Act were also proposed. Bill C-13 died on 
the Order Paper at the end of the Thirtieth Parliament before 
receiving second reading. The proposed amendments were not 
re-introduced before an election was called and Parliament was 
dissolved. 

Other activities 
Throughout the year the Bureau proceeded with research projects 
concerning business practices and the structure of industry in 
Canada. Officers of the Bureau continued to participate in the 
work of such international agencies as the Committee of Experts 
on Restrictive Business Practices of the Organization for Econo-
mic Cooperation and Development. 

A separate report on the Bureau's activities is published by the 
Director of Investigation and Research. 

Législation 
Les modifications de 1976 à la Loi relative aux enquêtes sur les 
coalitions ont marqué la fin de la première étape d'une révision 
importante de la loi canadienne concernant la législation de la 
concurrence. 

Les modifications de la seconde étape ont été déposées au 
Parlement en première lecture le 16 mars 1977, à titre de projet 
de loi C-42, la Loi sur la concurrence; le fond de ce projet de loi 
a été renvoyé pour étude à un Comité permanent de la Chambre 
des communes. À la suite d'audiences publiques et du rapport 
du comité, un projet de loi révisé a été présenté au Parlement le 
18 novembre 1977 sous le nom de projet de loi C-13. 

Ce projet de loi révisé est semblable au précédent, sauf qu'il 
comporte des changements importants en intégrant en sub-
stance les recommandations du comité. Il traite de questions 
telles que les fusions, les monopoles, la discrimination en matière 
de prix, les accords de spécialisation, les administrations inter-
dépendantes, les actions collectives, l'écart de prix et la vente à 
prix abusif. On propose aussi des changements aux rouages 
administratifs de la Loi. Le projet de loi C-13 est resté en plan 
au Feuilleton à la fin du Trentième Parlement avant de passer en 
deuxième lecture. Les modifications de la deuxième étape n'ont 
pu être présentées de nouveau avant le déclenchement des 
élections et la dissolution du Parlement. 

Autres activités 
Parmi les autres entreprises de l'année, on compte des projets 
de recherche concernant les pratiques commerciales et la 
structure de l'industrie au Canada. Les agents du Bureau ont 
continué à participer aux travaux du Comité d'experts en matière 
de pratiques commerciales restrictives de l'Organisation de 
coopération et de développement économiques. 

Le Directeur des enquêtes et recherches publie un rapport des 
activités du Bureau de la politique de concurrence. 
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37 The Bureau of Intellectual Property administers legislation 
granting temporary legal monopolies to originators of inventive 
and creative works and regulating the disclosure of such works 
in forms easily copied or appropriated by others. 

The bureau comprises the Patent Office, the Trade Marks Office, 
the Copyright and lndustrial Design Office and branches that 
specialize in research, international activities and the dissemina-
tion of technical information on intellectual property matters. 

Patents Branch 
The Patent Office administers the Patents Act and Patent Rules, 
which grant patents for new and often unusual inventions. 
Examination of patent applications involves a search for novelty, 
a decision regarding patentability and verification of compliance 
with procedural requirements. 

The inventor or owner of a patent has the right to exclude others 
from making, using or selling the invention in Canada for 17 
years from the date of the grant. 

The Office published the Patent Office Record, a weekly maga-
zine providing details of all Canadian patents granted during the 
previous week. The Office also maintains a search room and 
library where the public may obtain information concerning 
Canadian and foreign patents. 

As during the previous fiscal year, the Office this year dealt with 
an average of 935 requests daily. The number of search enquiries 
from patent agents and the public totalled 3,513, up from 2,777 
enquiries last year. 

The complete Patent Office file of 1,051,600 issued patents is 
organized in technological classes which are constantly reviewed, 
revised or extended as different technologies emerge or as new 
combinations of known technologies are developed. By March 
31, 1979, the file consisted  01 340 main classes of technology, 
which were then condensed into 32,867 sub-classes. During the 
year, 10 classes consisting of 1,180 sub-classes were completely 
revised; 1,882 new sub-classes were established and 894 old 
sub-classes were abolished in the partial revision of existing 
classes. 

The following table summarizes the transactions of the Patent 
Office during the past two years: 

Le Bureau de la propriété intellectuelle est chargé d'appliquer la 
législation qui accorde des monopoles provisoires aux inven-
teurs et aux créateurs et de réglementer la divulgation de leurs 
oeuvres sous des formes qui peuvent être facilement copiées ou 
empruntées par d'autres. 

Il comprend le Bureau des brevets, la Direction des marques de 
commerce, le Bureau du droit d'auteur et des dessins industriels 
ainsi que des directions qui se spécialisent dans la recherche, 
les affaires internationales et la diffusion d'informations techni-
ques sur des questions de propriété intellectuelle. 

Direction des brevets 

Le Bureau des brevets applique la Loi et le Règlement sur les 
brevets, en vertu desquels sont délivrés des brevets pour des 
inventions nouvelles et souvent étonnantes. Lorsqu'ils étudient 
une demande de brevet, les examinateurs recherchent la nou-
veauté, se prononcent sur la brevetabilité de l'invention et veil-
lent au respect des procédures officielles. 

L'inventeur ou le titulaire d'un brevet a le droit d'empêcher les 
autres de fabriquer, d'utiliser ou de vendre une invention au 
Canada pendant 17 ans à compter de la date de délivrance du 
brevet. 

Le Bureau publie la Gazette du Bureau des brevets, une publi-
cation hebdomadaire qui donne les détails sur tous les brevets 
canadiens délivrés au cours d'une semaine. Le Bureau des 
brevets met à la disposition du public une salle de recherche et 
une bibliothèque où l'on peut obtenir des renseignements sur les 
brevets canadiens et étrangers. 

Tout comme l'année financière précédente, le Bureau a reçu en 
moyenne cette année 935 demandes par jour. Les agents de 
brevets et le grand public ont fait 3 513 demandes de recherche 
comparativement à 2 777 l'année dernière. 

Le Bureau a regroupé les 1 051 600 brevets délivrés en caté-
gories technologiques, lesquelles sont constamment réexami-
nées, révisées ou amplifiées au fur et à mesure que de nouvelles 
technologies apparaissent et que s'opèrent de nouveaux regrou-
pements de technologies connues. Le 31 mars 1979, les dossiers 
étaient répartis en 340 grandes catégories techniques qui ont 
été ventilées en 32 867 sous-catégories. Pendant l'année 
écoulée, 10 catégories comprenant 1 180 sous-catégories 
furent complètement remaniées, 1 882 nouvelles sous-catégories 
ont été créées et 894 sous-catégories ont été abolies dans le 
cadre de la révision partielle des catégories existantes. 

Le tableau suivant indique les transactions du Bureau des 
brevets des deux dernières années: 
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Caveats registered 

Applications for patents 

Applications restored under Section 75 

Applications reinstated under 
Section 32 

Applications allowed 	 22,349 25,133 

Applications forfeited 	 740 728 

Patents issued (for 17 years) 	 20,967 22,772 

Patents reissued 

Patents issued under Public Servants 
Inventions Act 

Assignments recorded 

Petitions under Sections 41 and 67 

Duly Registered Patent Agents 

Rejections referred to Board 175 	167 

58 	74 	  
Rejets soumis à. la Commission 

16 	25 

Rejections affirmed 

Rejections reversed 

	

175 	167  

	

58 	74 

	

16 	25 

	

15 	78 

	

41 	51 

	

212 	162 

	

30 	26 
11 

	

7 	6 

	

2 	0 

	

4 	3 

15 	78 Otherwise disposed of 

Hearings held 

Pending 

41 	51 

212 	162 

Decisions published 
full 	 30 	26 
part 	 11 

Industrial Designs 

Rejections affirmed 	 7 	6 

Rejections reversed 	 2 	0 

Hearings held 	 4 	3 

Rejets confirmés 

Rejets renversés 

Réglés autrement 

Auditions tenues 

Appels pendants 

Décisions publiées 
complètement 
partiellement 

Dessins industriels 

Rejets confirmés 

Rejets renversés 

Auditions tenues 

	

1977-78 	1978-79 

	

141 	151 	Caveats enregistrés 	 141 	151 

	

24,969 	24,312 Demandes de brevets 	 24 969 	24 312 

	

118 	192 Demandes restaurées en vertu de 
l'article 75 	 118 	192 

151 	181 	Demandes rétablies en vertu de 

1977-78 	1978-79 

Examiners Reports 	 33,750 

	

151 	181 

Rapports des examinateurs 	 33 750 	29 055 

Demandes acceptées 	 22 349 	25 133 

Demandes en déchéance 	 740 	728 

29,055 	l'article 32 

28 	24 Brevets délivrés (durée de 17 ans) 

Brevets redélivrés 

	

57 	56 Brevets délivrés en vertu de la Loi sur les 

	

22,691 	22,621 	inventions des fonctionnaires 

	

23 	13 Cessions inscrites 

	

1,731 	1,731 	Requêtes en vertu des articles 41 et 67 

Agents de brevets dûment inscrits 

	

20 967 	22 772 

	

28 	24 

	

57 	56 

	

22 691 	22 621 

	

23 	13 

	

1 731 	1 731 

Patent Appeal Board 
The Patent Appeal Board reviews, on request to the Commissioner 
of Patents, final rejections of applications for the grant of patents 
and for the registration of industrial designs. The board may, if 
requested, hold formal hearings as part of the review procedure. 
The Board's findings and recommendations are submitted to the 
Commissioner for approva I. 

The following table summarizes the Board's activities for the past 
two years: 

1977-78 	1978-79 

Patents  

Commission d'appel des brevets 
La Commission d'appel des brevets se prononce, à la requête 
faite au Commissaire des brevets, sur les demandes de brevets 
et d'enregistrement de dessins industriels qui ont été rejetées 
définitivement. Elle peut, sur demande, tenir des audiences offi-
cielles"dans le cadre de ce processus d'examen. Ses consta-
tations et recommandations sont sujettes à l'approbation du 
Commissaire. 

Le tableau suivant indique les activités de la Commission pour 
les deux dernières années 

1977-78 	1978-79 

Brevets 



Compulsory Licences 
The Commissioner of Patents can grant compulsory licences for 
the use of a patented invention that relates to a food or a medicine, 
or that is considered "abused" by not being "worked" asdefined in 
the Patent Act. 

The following table shows receipts and disposais of applications to 
the Commissioner for compulsory licences to use patented inven-
tions. Applications filed under Section 67 of the Act were made on 
grounds of abuse of patent owner. Those filed under Section 41(4) 
were for licences to import or manufacture patented prescription 
medicines. 

1977-78 	1978-79 

Section 67  

Applications received 	 1 

Licences granted 	 1 

Licences refused 

Applications withdrawn 

Applications pending 

Section 41(4)  

Applications received 	 22 	33 

Licences granted 	 34 	12 

Licences refused 	 — 

Applications withdrawn 	 1 	3 

Applications pending 	 20 	38 

Copyright and Industrial Design 

This Office administers the Copyright Act, the lndustrial Design 
Act, the Timber Marking Act and their Regulations. 

Copyright exists immediately upon the creation of every original 
literary, artistic, dramatic or musical work. It extends normally for 
the life of the creator or author, and 50 years thereafter. Registra-
tion is voluntary and a certificate of registration issued by the Office 
is prima facie proof before the courts that copyright in the work 
belongs to the person in whose name the work is registered. 

The outward appearance of an article of manufacture — its shape, 
pattern or ornamentation — may be registered as an industrial 
design. Registration of a new design under the Industrial Design 
Act gives the registered owner sole rights to use the design in 
Canada for a period of five years. renewable for one further period 
of five years. 

The Timber Marking Act provides for the registration of marks to 
identify the ownership of timber floated down inland waterways in 
the provinces of Ontario, New Brunswick and Quebec. 

The following chart summarizes the transactions of the Copyright 
and Industrial Design Office during the last two fiscal years. 

Licences obligatoires 
Le Commissaire des brevets peut accorder une licence obliga-
toire pour exploiter une invention, lorsque celle-ci touche aux 
domaines médical et alimentaire ou semble donner lieu à un 
« abus » du fait qu'elle n'est pas » exploitée », comme il est défini 
dans la Loi sur les brevets. 

Le tableau suivant indique le nombre de demandes reçues par 
le Commissaire pour les licences obligatoires d'exploitation 
d'une invention et la suite qui leur a été donnée. Les demandes 
présentées en vertu de l'article 67 de la Loi se justifiaient par le 
fait que le possesseur d'un brevet abusait des droits qu'il avait 
acquis. Celles qui ont été déposées en vertu de l'article 41(4) 
visaient l'obtention de licences pour l'importation ou la fabrica-
tion de médicaments d'ordonnance brevetés. 

Demandes retirées 

Demandes pendantes 

Article 41(4) 

Demandes reçues 

Licences accordées 

Licences refusées 

Demandes retirées 

Demandes pendantes 

Droit d'auteur et dessins industriels 

Ce bureau est chargé de l'application des lois sur le droit 
d'auteur, les dessins industriels, le marquage des bois ainsi que 
de leurs règlements d'application. 

Le droit d'auteur s'applique automatiquement, dès la création 
d'une œuvre littéraire, dramatique, artistique ou musicale, pour 
toute la vie de l'auteur ou du compositeur et 50 ans après sa 
mort. L'ceuvre peut être enregistrée volontairement et le certifi-
cat d'enregistrement constitue une preuve prima facie que le 
droit d'auteur sur une œuvre appartient à la personne au nom de 
laquelle elle est enregistrée. 

La Loi sur les dessins industriels protège les conceptions 
originales fondées sur la forme, le modèle ou l'ornementation 
d'articles manufacturés. L'enregistrement confère le droit exclu-
sif d'utiliser le dessin au Canada pour une période de cinq ans, 
qui peut être suivie d'une autre période de cinq ans. 

La Loi sur le marquage des bois protège la marque qu'une 
société appose sur le bois qu'elle fait flotter dans les eaux inté-
rieures de l'Ontario, du Québec et du Nouveau-Brunswick. 

Le tableau suivant indique les transactions du Bureau du droit 
d'auteur et des dessins industriels durant les deux dernières 
années financières. 

—  Demandes reçues 

6 	Licences refusées 

1 	Licences accordées 

1 	Article 67 

	

1977-78 	1978-79 

	

1 	7 

	

1 	1 

	

1 	1 

	

1 	6 

	

22 	33 

	

34 	12 

	

1 	3 

	

20 	38 

39 



Droit d'auteur 

8,908 Demandes reçues 

9,266 	8,430 Droits d'auteur enregistrés 

565 	249 Cessions inscrites 

Dessins industriels 

2,017 Demandes reçues 

1,520 	1,767 Dessins enregistrés 

601 	1,781 	Enregistrements renouvelés 

241 	261 	Cessions inscrites 

Marques de bois 

0 Demandes reçues 

9,427 

1,665 

2 

0 Cessions inscrites 0 

12 	0 Marques enregistrées 

Rapports sur demandes relatives aux 
2,581 	2,780 droits d'auteur, dessins et marques de 

bois 

1,267 	1,450 Copies conformes de droits d'auteur, 

40 	Transactions of the Copyright and 
Industrial Design Office  

Opérations du Bureau du droit d'auteur et 
des dessins industriels 

Copyright  

Applications  received  

Copyrights registered 

 Assignments recorded 

Industriel Design  

Applications  received 

Designs registered 

Registrations renewed 

Assignments recorded 

Timber Marks 

Applications received 

Assignments recorded 

Marks registered 

Reports on applications re Copyright, 
Designs and Timber Marks 

Certified copies of Copyrights, Designs 
and Timber Marks 

Trade Marks 

The Trade Marks Office administers the Trade Marks Act and 
approves and registers applications unless the mark applied for 
is an apt word for use by all traders or confusingly similar to marks 
already registered in Canada. A newly registered mark remains on 
the register for an initial period of 15 years. Before a trade mark is 
licenced, an application for registered user should be requested 
from the Trade Marks Office. 

During 1978-79, the Office completed the first phase of an overall 
plan to convert the majority of clerical functions in the Office from 
manual to electronic data processing. The information contained 
in new trade mark applications is now data captured and stored in 
computer-readable form. The computer also generates initial 
documentation such as acknowledgement notices, file stickers 
and index cards. 

The Trade Marks Office advertises trade mark applications in 
weekly issues of the Trade Marks Journal to enable members of 
the public to oppose any marks which they feel may interfere with 
existing rights. During the fiscal year the Office revised the format 
of the Journal,  a move which resulted in a reduction of publishing 
costs. 

The following table summarizes the Office's transactions over the 
past three years: 

	

1977-78 	1978-79 

	

9 427 	8 908  

	

9 266 	8 430 

	

565 	249 

	

1 665 	2 017 

	

1 520 	1 767 

	

601 	1 781 

	

241 	261 

	

2 	0 

	

0 	0 

12  

	

2 581 	2 780 

	

1 267 	1 450 

Marques de commerce 

Le Bureau des marques de commerce est chargé de l'application 
de la Loi sur les marques de commerce. Il approuve lesdemandes 
de marques de commerce et procède à leur enregistrement à 
moins qu'il s'agisse d'une marque portant sur un mot qui pourrait 
être utilisé par tous les commerçants ou qui prête à confusion avec 
d'autres marques déposées au Canada. Une marque de com-
merce nouvellement enregistrée reste dans le registre pendant 
une période initiale de 15 ans. Avant qu'une marquede commerce 
fasse l'objet d'une licence, il est préférable de présenter une 
demande d'usager inscrit au Bureau des marques de commerce. 

En 1978-79, le Bureau des marques de commerce a terminé la 
première étape d'un projet d'ensemble visant à informatiser la 
plupart des fonctions de bureau. Désormais, les renseignements 
contenus dans les nouvelles demandes d'enregistrement que le 
bureau reçoit sont compilés sous forme de données et emmaga-
sinés dans un ordinateur. Ce dernier fournit également des ren-
seignements d'ordre général comme des accusés de réception, 
des étiquettes adhésives de dossiers etdesfiches, selon le contenu 
des nouvelles demandes qui ont été insérées. 

Les demandes d'enregistrement de marques de commerce sont 
publiées hebdomadairement dans le Journal des marques de 
commerce afin de permettre aux personnes qui se croient 
lésées dans leurs droits de faire opposition à la délivrance de 
brevet. En outre, au cours de la présente année financière, on a 
rendu le Journal plus concis, et on a modifié la présentation des 
pages afin d'en réduire les frais de publication. 

Le tableau suivant indique les transactions du Bureau pour les 
trois dernières années. 

1977-78 	1978-79 

dessins et marques de bois 



41 Opérations de la Direction des marques 
de commerce 

Transactions of the Trade 

Marks Branch 

Registered User registra-
tions cancelled in respect of 
trade marks 2,371 	2,686 	1,610 

Trade Mark Registrations 
expunged 	 3,045 	4,611 	4,306 

**Amendments 
entered on the 
Register 	 2,634 	4,936 	3,092 

	

253,517 	330,332 	354,995 

	

2,174 	5,629 	5,970 

	

444 	432 	412 

Copies  prepared 

Duly registered 
Trade Mark Agents 

Oppositions filed 

Trade Mark applications 
filed 	 12,849 14,462 	14,871 

Trade Mark applications 
advertised 

Trade Mark registrations 

* Registered User applica-
tions filed 

10,481 	14,756 

6,902 6,975 	5,693 

8,888 	2,932 	3,501 	Marques de commerce 
déposées 

* Demandes d'inscription 
comme usagers inscrits 

Nombre de marques de 
commerce visées par des 
demandes d'usagers 
inscrits (inscrites et 
pendantes) 

Usagers inscrits 

Inscriptions d'usagers 
inscrits annulées 

Demandes de transfert 
produites 

Transferts inscrits 

Enregistrements de mar-
ques de commerce 
renouvelés 

Enregistrements de mar-
ques de commerce radiés 

Agents de marques 
de commerce 
dûment inscrits 

1976-77 	1977-78 	1978-79 

Demandes d'enregistre-
ment de marques de 
commerce produites 

	

7,906 	8,903 	8,435 	Demandes d'enregistre- 

	

6,996 	7,309 	5,564 ment de marques de 
	  commerce annoncées 

Number of trade marks 
governed by Registered 
User applications 
(registered and pending)  

Registered Users registered 
in respect of trade marks 

Transfer Applications filed 	4,667 	5,558 	7,882 

Transfers registered 	 6,267 	6,672 	5,851 

Trade Mark Registrations 
renewed 

* In previous years the "Registered User applications filed" line denoted 
amount of trade marks affected by Registered Users applications filed, 
and not amount of applications received. 

**Changes of address entered incorporated with Amendments entered on 
Register. 

1976-77 	1977-78 	1978-79 

12 849 	14 462 	14 871 

	

7 906 	8 903 	8 435 

	

6 996 	7 309 	5 564 

	

8 888 	2 932 	3 501 

	

- 	10 481 	14 756 

	

6 902 	6 975 	5 693 

	

2 371 	2 686 	1 610 

	

4 667 	5 558 	7 882 

	

6 267 	6 672 	5 851 

	

3 213 	4 061 	3 902 

	

3 045 	4 611 	4 306 

2 174 	5 629 	5 970 

444 	432 	412 

3,213 	4,061 	3,902 

Oppositions 
produites 

** Modifications 
inscrites au registre 	2 634 	4 936 	3 092 

Copies préparées 	253 517 	330 332 	354 995 

* Par le passé les » Demandes d'inscription comme usagers inscrits"  
comprenaient le nombre de marques de commerce touchées par les 
demandes d'inscription d'usagers, et non le nombre de demandes reçues. 

** Les avis de changements d'adresse sont incorporés aux modifications 
inscrites au registre. 



42 Technical Advisory Services Branch 
During 1978-79, the Branch continued its established program of 
increasing public awareness of patents, copyright, trade marks 
and industrial design, and of the potential usefulness to business, 
industry and research of the large amount of useful information 
available from the Bureau in the subject areas. Currently the 
Branch has been focussing concern on the problem of makingthis 
type of information, particularly in the area of patents, available 
throughout Canada at a reasonable cost.Canadian-issued patents, 
for example, constitute a potentially valuable, but upto now largely 
unused or unexploited national information resource. 

With a view to finding a market for this technical information, in 
1978 the Branch began a two-year trial project in co-operation 
with the Department of Industry, Trade and Commerce, the 
National Research Council's Technical Information Service, 
provincial Departments of Industry and provincial research cen-
tres, mainly in western Canada and Quebec. Between September 
1, 1978 and March 31, 1979, these government departments and 
agencies had made 224 requests for patented technical informa-
tion on behalf of small manufacturers and inventors who had 
sought financial or technical assistance from them. 

The following tables outline the Branch's activities during 1978-79: 

Participation in 
Trade Shows 

Direction des services de consultation 
technique 
En 1978-79, la Direction a maintenu son programme de sensibili-
sation du public aux domaines des brevets, droit d'auteur, marques 
de commerce et dessins industriels, soulignant l'utilité éventuelle 
que représente, pour les secteurs commercial, industriel et de 
recherches, l'importante source de renseignements dont dispose 
le Bureau. Entre autres préoccupations, la Direction tente de 
mettre au point un système qui permettrait à toutes les régions du 
Canada d'avoir accès à cette information à un coût raisonnable, 
particulièrement en matière de brevets. Sur le plan de l'information 
technique, les brevets délivrés au Canada constituent une source 
d'information de grande valeur mais qui jusqu'à présent est restée 
largement inutilisée et inexploitée. 

La Direction essaie de trouver un marché pour l'information 
technique émanant des brevets (au cours d'un projet d'essai de 
deux ans) avec l'aide et la collaboration du ministère de l'Industrie 
et du Commerce, du Service d'information technique du Conseil 
national de recherches, des ministères provinciaux de l'Industrie 
et des Centres de recherches provinciaux, principalement de 
l'Ouest du Canada et du Québec. Du 1 er septembre 1978 au 31 
mars 1979, ces ministères et organismes ont déposé 224 de-
mandes d'information technique au nom de petits fabricants et 
d'inventeurs qui avaient fait appel à leurs services pour obtenir de 
l'aide financière ou technique. 

Les tableaux suivants donnent un aperçu des activités de la 
Direction pour 1978-79: 

Participation aux 
expositions commerciales 

May 30, 31-June 1,2/78 
Canadian Plant Engineering and Industrial 
Equipment Show — Montréal 

June 8-10/78 
Niagara Public Display 

June 13-15/78 
National Petroleum show — Calgary 

Total 

Attendance 

16 500 

1 400 

25 000 

42 900 

Assistance 

30 mai-2 juin 1978 
Exposition du»  Canadian Plant Engineering and 
I ndustrial Equipment » — Montréal 	 16 500 

8-10 juin 1978 
Présentation publique de Niagara 	 1 400 

13-15 juin 1978 
Exposition du« National Petroleum » — Calgary 

42 900 

25 000 

Total 



Activitiés entreprises en collaboration avec 
les bibliothèques publiques en vue de 
sensibiliser la population 

Assistance 

Colloque 	Clinique 
(assistance) 	(entrevues) 

43 Awareness Activities Carried Out In 
Co-operation with Public Libraries 

Attendance 

Seminar 	Clinic 
(attendance) (interviews) 

70 	 22-23 novembre 1978 
	  Kitchener (Ontario) 70 

128 	 53 	26 février-3 mars 1979 
Calgary (Alberta) 128 

26 mars-1 er avril 1979 
Vancouver (C.-B.) 

Total 

340 

640 

Entrevues à la radio 15 

Entrevues à la télévision 

Articles de journaux 

Discours prévus 
Assistance 

23 universités et collèges 

6 

4 

993 

185 640 Total 

Renseignements et conseils transmis lors 

Interviews 	d'entrevues privées (cliniques)  

Information and Advice Conveyed 
Through Personal interviews (Clinics) 

17 mai 1978 
Halifax (N.-É.) 

May 17/78 
Halifax, Nova Scotia 

June 26-28/78 
St-John's, Nfld. 

10 

4 	26-28 juin 1978 

January 18/79 
Toronto, Ontario 10 	18 janvier 1979 

St. John's (T.-N.) 

Information on Intellectual Property 
Conveyed Through Media Interviews 

Radio interviews 15 

T.V. interviews 6 

Newspaper articles 

Lecture Programme 

Audience 

23 Universities and Colleges 

4 

993 

63 Total 

110 340 

January 29-February 1/79 
Regina, Sask. 

February 26-March 3/79 
Calgary, Alberta 

March 26-April 1/79 
Vancouver, B.C. 

March 12-13/79 
Prince Edward Island 

March 14-16/79 
Toronto, Ontario 

102 	 22 	29 janvier-1 er février 1979 
Regina (Sask.) 

Toronto (Ont.) 

16 	15 février 1979 
Toronto (Ont.) 

15 	14-16 mars 1979 
Toronto (Ont.) 

Total 

Renseignements relatifs à la propriété 
intellectuelle communiqués lors d'entrevues 
effectuées sur les ondes 

November 22-23/78 
Kitchener, Ontario 

February 15/79 
Toronto, Ontario 

8 	12-13 mars 1979 
I le-du-Prince-Édouard 

102 22  

53 

110  

185 

Entrevues 

10 

4  

10  

16  

8  

15  

63 



44 Research and International Affairs Branch 
Following introduction of a bill to amend the Trade Marks Act in 
the Senate on February 6, 1979, the Branch held a series of 
seminars across Canada to solicit the views of the private sector 
on the new legislation. The bill, which included provisions for 
protection of appelations of origin based on the trademark regis-
tration system, must now be reintroduced, due to the change of 
government. 

The Branch finalized a memorandum to Cabinet and a discussion 
paper on Patent Law Revision on the basis of a consideration of 
the 1976 Working Paper on Patent Law Revision and subsequent 
responses received both from the private and public sectors, but 
as in the case of trademarks these documents must now be 
reintroduced to the new government. 

Throughout the year work continued on the reactions, briefs and 
submissions received in response to the Working Paper on 
Copyright entitled "Copyright in Canada: Proposals for a Revi-
sion of the Law." In addition the Branch produced three major 
research papers and completed two outside studies on copy-
right law revision for consideration by the Interdepartmental 
Copyright Committee on Copyright Law Revision, which con-
tinued to meet through 1978-79. A further three studies were 
commissioned by the Branch for 1979-80. 

The Branch has also contracted for a Working Paper on Industrial 
Design Law Revision to be produced by the Bureau of Manage-
ment Consulting, Supply and Services Canada, and continues to 
be active in revising Canada's role in the Paris Convention for 
Protection of lndustrial Property, one of the international conven-
tions to which Canada adheres. 

The department's computerized base for patents, PATDAT, now 
contains information on some 90,000 patents, and by next Octo-
ber will also'contain all patents issued in 1978. In addition, steps 
have been taken to link PATDAT with the data bases at Statistics 
Canada. 

The Economic Analysis Division of the Research and Inter-
national Affairs Branch continued conducting research in two 
areas. First, as part of the copyright legislation revision process, 
several economic research papers were contracted to university 
professors, while others were completed by branch economists. 
Second, as part of the economic analysis being carried out in 
patents, three research papers dealing with particular aspects of 
granting patent rights were completed by outside consultants, 
while two other research contracts were initiated in 1978-79. 
The Division is also conducting a major in-house study on 
patents. These projects deal with various specialized aspects of 
our patent legislation. 

Direction de la recherche et des affaires 
internationales 
Conséquemment au projet de loi que a été déposé au Sénat le 

 6 février 1979, en vue de modifier la Loi sur les marques de 
commerce, la Direction a organisé une série de colloques à 
l'échelle du pays afin d'obtenir les points de vue du secteur privé 
sur la nouvelle loi. Le projet de loi, qui inclut la protection des 
appellations d'origine fondée sur le système d'enregistrement 
des marques de commerce, devra être redéposé étant donné le 
changement de gouvernement. 

La Direction a terminé la rédaction d'un mémoire au Cabinet et 
d'un document de travail concernant la révision de la Loi sur les 
brevets, suite à l'examen du Document de travail sur la révision 
de la Loi sur les brevets de 1976 et aux réponses subséquentes 
des secteurs privé et public. Tout comme dans le cas des mar-
ques de commerce, ces documents devront être redéposés par 
le nouveau gouvernement. 

Le travail s'est poursuivi au cours de l'année sur les réactions, 
exposés et présentations reçus en réponse au Document de 
travail sur le droit d'auteur intitulé:« Le droit d'auteur au Canada: 
propositions pour la révision de la Loi ›>. En outre, la Direction a 
publié trois importants documents de recherches et a terminé 
deux études menées à l'extérieur et portant sur la révision de la 
Loi sur le droit d'auteur aux fins d'examen par le Comité inter-
ministériel du droit d'auteur sur la révision de la Loi sur le droit 
d'auteur, qui a poursuivi ses débats au cours de 1978-79. Trois 
autres études seront effectuées en 1979-80. 

La Direction a chargé le Bureau des conseillers en gestion, 
Approvisionnements et Services Canada, d'élaborer un Docu-
ment de travail sur la révision de la Loi sur les dessins industriels. 
Elle continue également à prendre une part active à la révision 
du rôle du Canada dans la Convention de Paris pour la protec-
tion de la propriété industrielle, l'une des conventions inter-
nationales auxquelles adhère le Canada. 

Les données informatisées en matière de brevets (PATDAT) 
contiennent maintenant des renseignements portant sur quel-
que 90 000 brevets, et en octobre prochain, tous les brevets 
délivrés en 1 978 y seront incorporés. En outre, des mesures ont 
été prises pour relier PATDAT aux bases de données de Statis-
tique Canada. 

La Division de l'analyse économique de la Direction de la 
recherche et des affaires internationales a poursuivi ses recher-
ches dans deux domaines. Premièrement, dans le cadre du 
processus de révision de la Loi sur le droit d'auteur, plusieurs 
documents de recherche économique ont été confiés à des 
professeurs d'université, tandis que d'autres ont été élaborés 
par les économistes et la Direction. Deuxièmement, dans le 
cadre de l'analyse économique relative aux brevets, trois docu-
ments de recherche traitant de certains aspects concernant la 
délivrance des droits de brevet ont été élaborés par des con-
seillers de l'extérieur, et deux autres contrats de recherche ont 
été accordés en 1978-79. En outre, la Division effectue une 
importante étude interne relative aux brevets. Ces projets portent 
sur divers aspects spécialisés de la Loi sur les brevets. 



1977-78 	1978-79 

To individuals 2,563 	2,664 

To individuals and companies jointly 

To inventors  or legal  representatives 

To assignees 

To assignees and inventors jointly 173 	136 	Inventeurs ou représentants accrédités 

One inventor claimed 	 11,549 12,353 	Concessionnaires 

Iwo or more inventors claimed 9,446 	10,443 	Concessionnaires et inventeurs 

Ten or more per patentee 9,984 	10,443 	Revendications — un seul inventeur 

(48%) (49.64%) 	Revendications — deux inventeurs 
ou plus 

Québec 

403 

Residence of Inventors for Patents 
Granted 

	

1977-78 	1978-79 

	

102 	82 

	

130 	140 

	

41 	34 

	

4 	6 

2 

14 

720 

1  

309 

29 31 

1,352 

7 	Colombie-Britannique 

Nouvelle-Écosse 
322 Nouveau-Brunswick 

2 	Manitoba 
741 	île-du-Prince-Édouard 

4 	Alberta  

To companies 18,369 	20,099 

Particuliers 

Sociétés 

Particuliers et sociétés (conjointement) 

63 

2,372 

18,450 

33 

2,487 

20,173 

383 	(conjointement) In French 

Canada  

Alberta  

British Columbia 

Manitoba  

New Brunswick  

Newfoundland  

Nova Scotia  

Ontario 

1,369 	Ontario 

En français 

Dix ou plus par breveté 

Résidence des inventeurs relativement 
aux brevets concédés 

Canada 

Prince Edward Island 

Québec 

Saskatchewan 

Total 

Saskatchewan 

Terre-Neuve 

Total 

45 Statistical Supplement 

Patents, trade marks, copyright and industrial designs are viewed 
as important economic instruments to be harmonized with other 
essential elements of Canada's long-range economic policies 
and objectives. Studies of the costs, trends and users of intel-
lectual property are therefore undertaken regularly by the bureau. 
During the year, the following statistical information was compiled. 

Patents Granted 

Supplément statistique 
Les brevets, les marques de commerce, le droit d'auteur et les 
dessins industriels sont considérés comme d'importants élé-
ments économiques qui doivent être juxtaposés avec d'autres 
éléments essentiels pour les politiques et objectifs à long terme 
du Canada. Par conséquent, le Bureau entreprend régulière-
ment des études sur les coûts, les tendances et les usagers de 
la propriété intellectuelle. Au cours de l'année, il a ainsi ras-
semblé les renseignements statistiques qui figurent dans les 
tableaux qui suivent. 

Brevets délivrés 

	

1977-78 	1978-79 

	

2 563 	2 664 

	

18 369 	20 099 

	

63 	33 

	

2 372 	2 487 

	

18 450 	20 173 

	

173 	136 

	

11 549 	12 353 

	

9 446 	10 443 

	

403 	383 

	

9 984 	10 443 

(48%) (49,64%) 

	

1977-78 	1978-79 

	

102 	82 

	

130 	140 

	

1 	2 

	

41 	34  

	

4 	6 

	

14 	7 

	

720 	741  

	

309 	322  

	

29 	31  

	

2 	4  

	

1 352 	1 369 



1978 -79 Pays étrangers 	 1978 -79 46 	Foreign Countries 

Algeria, 	 1 	Afrique du Sud (République de I') 	 50 

Argentina 	 8 	Allemagne (République démocratique d') 	 3 

Australia 	 125 	Allemagne (Republique fédérale d') 	 1 705 

Austria 	 141 	Algérie 	 1 
Arabie Saoudite 	 1 

Bahamas 	 4 
 Belgium 	 131 	Argentine 	

8 Australie 	 125 
Bermuda 	 2 Autriche 	 141 
Brazil 	 6 
Bulgaria 	 3 Bahamas 	 4 

Chile 	 1 	
Belgique 	 131 

China 	 6 
Bermudes 	 2 

Columbia 	 6 	
Brésil 	

6 
Costa Rica 	 1 	Bulgarie 	 3 

Czechoslovakia 	 32 	Chili 	 1 

Denmark 	 80 Chine 	 6 
	  Colombie 	 2 
Ecuador 	 1 	Corée (République de) 	 5 

Finland 	 go 	Costa Rica 	 1 

France 	 825 Danemark 	 80 

Germany (Democratic Republic) 	 3 	Équateur 	 1 
Germany (Federal Republic of) 	 1,705 	Espagne 	 27 
Greece 	 5 	États-Unis d'Amérique 	 13 068 

Hong Kong 	 8  Finlande 	 90 
Hungary 	 42 France 	 825 

India 	 2 	Grèce 	 5 
Indonesia 	 1  
Ireland 	 8 	

8 .. Hong Kong 

 Israel 	
42 Hongrie 

35 
Italy 	 352 	Inde 	 2 

Indonésie 	 1 
Jamaica 	 2 Irlande 	 8 
Japan 	 1,759 Israel 	 35 
Korea (Republic of) 	 5 	Italie 	 352 

Lebanon 	 1 Jamaïque 	 2 
Liechtenstein (Principality of) 	 11 	Japon 	 1 759 
Luxembourg 	 6  	Liban 	 1 
Malaysia 	 1 	Liechtenstein (Principauté de) 	 11 
Mexico 	 11 	Luxembourg 	 6 
Monaco 	 2 	Malaisie 	 1 
Morocco 	 1 	Maroc 	 1 
Netherlands 	 416 	Mexique 	 11 
New Guinea 	 2 Monaco 	 2 
New Zealand 	 13 Norvège 	 63 
Norway 	 63 Nouvelle-Guinée 	 2 
Panama 	 2 	Nouvelle-Zélande 	 13 
Paraguay 	 1 	Panama 	 2 
Peru 	 3 Paraguay 	 1 
Philippines 	 2 	Pays-Bas 	 416 
Poland 	 9 Pérou 	 3 
Portugal 	 3 	Philippines 	 2 
Puerto Rico 	 2 	Pologne 	 9 

Porto Rico 	 2 
Portugal 	 3 



Residence of Inventors for Applications Filed 

Canada 

Alberta 

Canada 
1978-79 	Alberta 

144 	Colombie-Britannique 

Pays étrangers 

Afrique du Sud (République de l') 
Algérie 
Allemagne (République démocratique d') 
Allemagne (République fédérale d') 
Arabie Saoudite 
Argentine 
Australie 
Autriche 

Barbades 
Belgique 
Bermudes 
Brésil 
Bulgarie 

Chili 
Chine (République populaire de) 
Colombie 
Corée 
Costa Rica 

Danemark 
Dominicaine (République) 

168 	Manitoba 
55 Nouveau-Brunswick 

_8 	Nouvelle-Écosse 

British Columbia 

Manitoba 

New Brunswick 

4 	Ontario Newfoundland 

. 23 Saskatchewan 

1 	Québec North West Territories  

Nova Scotia 
943  Terre-Neuve 
400 	Territoires du Nord-Ouest 

50 	Total 

Ontario 

Québec 

Saskatchewan 

Barbados 
Belgium 
Bermuda 
Brazil 
Bulgaria 

1 
151 

1 
16 
13 

1,796 

1978-79 

1 
1 

211 
145 

Total  

Foreign Countries 

Algeria 
Argentina 
Australia 
Austria 

Cayman Islands 
Channel Islands 
Chile 
China (People's Republic) 

• Columbia 
Costa Rica 
Czechoslovakia 

Denmark 
Dominican (Rep. of) 

100 
1 

2 
2 
3 
7 
1 
1 

17 

1978-79 

144 

168 

55 

8 

23 

943 

400 

50 

4 

1 

1 796  

1978-79 

73 
1 
2 

1 787 
1 
1 

211 
145  

1 
151 

1 
16 
10  

3 
7 
1 
4 
1  

100 
1 

1 	Rhodésie 
4 Roumanie 

Royaume-Uni 
1 
2 

50 
124 
27 

453 
612 

Taïwan 5 	Union Soviétique 

Venezuela 

1 	47 
4 

1 136  

2 
1 

453 
612  

5 
32 

124 

4 

4 

21 427 

Rhodesia 
Romania 

Saudi Arabia 
Singapore 
South Africa (Republic of) 
Soviet Union 
Spain 
Sweden 
Switzerland 

United Kingdom 
United States of America 

1,136 	Venezuela 
13,068 
	 Yougoslavie 

4 
Total 

Résidence des inventeurs relativement 
aux demandes déposées 

Singapour 
Sri Lanka 
Suède 
Suisse 

Taiwan 
Tchécoslovaquie 

4 

Total 

Yugoslavia 
21,427 



48 	Residence of Inventors for Applications Filed 	 Résidence des inventeurs relativement 
(Cont'd) 	 aux demandes déposées (suite)  

1  

1  

4 

1  

22 516 

24 312 

19 	Uruguay 

1,278 	Venezuela 
13,440 

1 
Yougoslavie 

Zaïre 

Total 

Grand total 

1 

4 

1 

22,516 

24,312 

Taïwan  

United Kingdom 
United States 
Uraguay 

Venezuela 

Yugoslavia 

Zaire  

Total 

Grand Total 

Saudi Arabia 
Singapore 
South Africa (Republic of) 
Soviet Union 
Spain 
Sweden 
Switzerland 

Egypte 
États-Unis 
Espagne 

1 
13 440 

43 

126 
1 101 

Finlande 
France 

6 

1,604 
1 604 Japon 

4 	 

1,787 
2 Grèce 
6 

Germany (West) 
Germany (East) 
Greece 

Japan 

Korea 

Lebanon 
Liechtenstein 
Luxembourg 

Mexico 
Monaco 

Roumanie 4 
Royaume-Uni 

4 
1 278 Romania 

Salvador (Amérique centrale) 
Singapour 
Suède 
Suisse 

Taiwan 
Tchécoslovaquie 

19 
17 

2 
1 

495 
564 

1 
1 

73 
143 
43 

495 
564 

Egypt 
El Savador (Central America) 

Finland 
France 

Hong Kong 
Hungary 

Iceland 
India 
Iran 
Ireland 
Israel 
Italy 

Hong-Kong 
Hongrie 

île Cayman 
îles Anglo-Normandes 
Inde 
Iran 
Irlande 
Islande 
Israël 
Italie 

2 
2 
6 
1 

18 
3 

32 
390 

2 
1 

16 

17 
4 

Liban 
Liechtenstein 
Luxembourg 

2 
1 

16 

Mexique 
Monaco 

17 
4 

Nassau 
Norvège 
Nouvelle-Zélande 

3 
68 
35 

Pays-Bas 
Pérou 
Philippines 
Pologne 
Porto Rico 
Portugal 

469 
1 
3 

19 
3 
1 

Nassau 
Netherlands 
New Zealand 
Norway 

Peru 
Philippines 
Poland 
Portugal 
Puerto Rico 

1 
2 

126 
1,101 

15 
37 

3 
6 
1 

18 
32 

390 

15 
37 

3 
469 

35 
68 

1 
3 

19 
1 
3 



49 Objet de l'invention Subject Matter of Invention 

Chemistry and Metallurgy 

Chemistry 
Metallurgy  

Textile and Paper 

Textiles and Flexible Materials not 
otherwise provided for 
Paper 

	

19.40 	4,422 

	

3.63 	827 

	

3.46 	789 

	

0.94 	214 

Fixed Constructions 
Building 
Mining 

	

3.48 	793 

	

1.10 	251 

1977-78 1978-79 

Patents 
Revenue 
Expenditures 

Deficit 

	

$4,535,038 	$6,430,460 : 16 

	

7,545,332 	8,146,733 19 

3,010,294 	1,716,273.03 

Recettes et dépenses 

Brevets 
Revenu 
Dépenses 

Déficit 

1977-78 

$4 535 038 $6 430 460.16 
7 545 332 	8 146 733.19 

3 010 294 	1 716 273.03 

1978-79 

1978-79 

% of 	Number of 
Total 	Patents 
Patents Issued 
Issued 

1978-79 

% par 
rapport au 
total des 
brevets 
délivrés 

Nombre de 
brevets 
délivrés 

Human Necessities 
Agriculture 
Foodstuff and Tobacco 
Personal and Domestic Articles 
Health and Amusement  

Performing Operations 

Separating and Mixing 
Shaping 
Printing 
Transporting 

Mechanical Engineering: Lighting: 
Heating: Weapons: Blasting 

Engines-and Pumps 
Engineering in General 
Lighting and Heating 
Weapons: Blasting  

Physics 
Instruments 
Nucleonics 

	

2.00 	456 

	

1.65 	376 

	

2.98 	679 

	

3.97 	905 

	

4.96 	1,131 

	

10.33 	2,355 

	

0.70 	160 

	

9.43 	2,150 

	

2.67 	609 

	

51.9 	1,183 

	

2.55 	581 

	

0.20 	46 

	

10.77 	2,455 

	

0.16 	36 

	

10.43 	2,378 

	

100.00 	22,796 

Nécessités humaines 
Agriculture 
Denrées alimentaires et tabac 
Objets à usage personnel ou 
domestique 
Santé et divertissements 

Opérations industrielles 
Séparation et mélange 
Façonnage 
Impression 
Transport 

Chimie et métallurgie 
Chimie 
Métallurgie 

Textile et papier 
Produits textiles et matériaux 
souples non précisés ailleurs 
Papier 

Constructions fixes 
Bâtiments 
Exploitation minière 

• Construction mécanique, 
éclairage, chauffage, armes, 
explosifs 
Moteurs et pompes 
Ingénierie 
Éclairage et chauffage 
Armes, explosifs 

Physique 
Instruments 
Physique nucléaire 

Électricité 
Électricité 

	

2,00 	456 

	

1,65 	376 

	

2,98 	679 

	

3,97 	905 

	

4,96 	1 131 

	

10,33 	2 355 

	

0,70 	160 

	

9,43 	2 150 

	

19,40 	4 422 

	

3,63 	827 

	

3,46 	789 

	

0,94 	214 

	

3,48 	793 

	

1,10 	251 

	

2,67 	609 

	

5,19 	1 183 

	

2,55 	581 

	

0,20 	46 

	

10,77 	2 455 

	

0,16 	36 

10,43 	2 378 

Electricity 
Electricity 

Receipts and Expenditures 100,00 	22 796 



Revenue 
Expenditures 

Deficit 

Surplus 

1977-78 

$160,966 
311,758 

150,792 

1978-79 

$300,681.26 Revenu 
282,793.03 Dépenses 

Déficit 

17,888.23 	Surplus 

1977-78 

$160966 
311 758 

150 792 

1978-79 

$300 681 26 
282  793.03 

17 888 23 

1975 	1976 	1977 	1978 1975 	1976 	1977 	1978 

50 	Copyrights, Industrial Designs 
and Timber Marks  

Droit d'auteur, dessins industriels 
et marques de bois 

Twenty Leading Patentees 
(In Alphabetical Order) 

Les vingt plus importants détenteurs de brevets 
(par ordre alphabétique) 

Bayer Aktiengesellschaft 
Caterpillar Tractor Co. 
Ciba-Geigy A.G. 
Dow Chemical of Canada 
E.I. du Pont de Nemours & Co. 
Eastman Kodak Co. 
Farbenfabriken Bayer 

Aktiengesellschaft 
Ford Motor Company of 

Canada Ltd. 
General Electric Co. 
General Motors Corp. 
GTE Automatic Electric 

Laboratories Inc. 
Hoechst Aktiengesellschaft 
Imperial Chemical Industries 

Ltd. 
International Business 

Machines Corp. 
Matshushita Electric Industrial 

Co. Ltd. 
Monsanto Company 
N.V. Philips Gloeilampen-

fabrieken 
R.C.A. Corp. 
Siemens Aktiengesellschaft 
Sony Corp. 
Texaco Development Corp. 
Union Carbide Corp. 
Western Electric Company Inc. 
Westinghouse Electric Corp. 
Xerox Corp. 

	

205 	Bayer Aktiengesellschaft 	 — 	205 

	

163 	 — 	264 	Caterpillar Tractor Co. 	 163 	 — 	264 

	

115 	195 	137 	175 	Ciba-Geigy A.G. 	 115 	195 	137 	175 

	

92 	 89 Dow Chemical of Canada 	92 	 89 

	

153 	170 	147 	182 	E.I. du Pont de Nemours & Co. 	153 	170 	147 	182 

	

154 	140 	 — Eastman Kodak Co. 	 154 	140 
Farbenfabriken Bayer 

	

94 	— 	126 	— 	Aktiengesellschaft 	 94 	— 	126 
Ford Motor Company of 

	

143 	110 	101 	116 	Canada Ltd. 	 143 	110 	101 	116 

	

210 	251 	273 	306 	General Electric Co. 	 210 	251 	273 	306 

	

134 	116 	137 	130 	General Motors Corp. 	 134 	116 	137 	130 
GTE Automatic Electric 

	

115 	— 	Laboratories Inc. 	 — 	115 

	

158 	172 	180 	189 	Hoechst Aktiengesellschaft 	158 	172 	180 	189 
Imperial Chemical Industries 

	

103 	133 	111 	— 	Ltd. 	 103 	133 	111 
International Business 

	

182 	235 	208 	283 	Machines Corp. 	 182 	235 	208 	283 
Matshushita Electric Industrial 

	

176 	140 	176 	138 	Co. Ltd. 

	

— 	110 Monsanto Company 
N.V. Philips' Gloeilampen- 

	

254 	245 	284 	268 	fa brieken 	 254 	245 

	

158 	154 	165 	141 	R.C.A. Corp. 	 158 	154 

	

106 	— 	135 	131 	Siemens Aktiengesellschaft 	106 

	

— 	132 	148 	157 Sony Corp. 	 — 	132 

	

121 	111 	114 	— 	Texaco Development Corp. 	121 	111 

	

122 	153 	117 	126 	Union Carbide Corp. 	 122 	153 

	

175 	171 	171 	176 	Western Electric Company Inc. 	175 	171 

	

227 	259 	188 	242 	Westinghouse Electric Corp. 	227 	259 

	

124 	15 	236 	264 	Xerox Corp. 	 124 	156 

176 	140 	176 	138 

	

— 	110 

284 	268 
165 	141 
135 	131 
148 	157 
114 
117 	126 
171 	176 
188 	242 
236 	264 



Office of the Registrar 
General 

Services 

Bureau du registraire 
général 

Services 





The office of the Registrar General comprises two organizational 
units: the Conflict of lnterest Organization and the Registration 
Division. 

The Conflict of lnterest Organization is responsible for impie-
menting the federal government's policy on conflict of interest, 
particularly as it pertains to the application and effective admin-
istration of conflict of interest guidelines. It aids those persons 
who are subject to these guidelines in complying with them and 
in resolving any problems that may arise with respect to any 
conflict of interest arrangements which it is necessary for them 
to make. It provides assistance to ministers in discharging their 
responsibilities for determining conflict of interest policy. 

The Registration Division is responsible for the registration and 
issuance of commissions and documents as set forth in the 
Formal Documents Regulations pursuant to the Public Officers 
Act and the Seals Act. lt also provides those services required 
of the Registrar General in various acts and regulations, to the 
Office of the Governor General, to departments, corporations 
and agencies of the federal government, to other levels of 
government and to the general public. The number of commis- 
sions and documents per category, issued and registered during 
the 1978-79 fiscal year, is shown in the following tables. 

Le Bureau du registraire général du Canada comprend deux 
divisions: le Service des conflits d'intérêts et la Division de 
l'enregistrement. 

Le Service des conflits d'intérêts s'occupe de la mise en oeuvre 
de la politique du gouvernement fédéral en matière de conflits 
d'intérêts, particulièrement en ce qui concerne l'application et la 
bonne administration des lignes de conduite. Le Service a éga-
lement pour objet d'aider les personnes assujetties à des lignes 
de conduite à s'y conformer et à résoudre tout problème qui peut 
surgir à l'égard d'ententes relatives aux conflits d'intérêts qu'il 
leur faut conclure. Il aide enfin les ministres dans l'exercice de 
leurs responsabilités en ce qui a trait à l'élaboration de la politi-
que relative aux conflits d'intérêts. 

C'est à la Division de l'enregistrement que sont officiellement 
déposés et émis les documents et les commissions, tel que 
prescrit dans le Règlement sur les documents officiels, confor-
mément à la Loi sur les fonctionnaires publics et à la Loi sur les 
sceaux. Cette division fournit également au Bureau du Gouver-
neur général, aux ministères, aux sociétés et organismes du 
gouvernement fédéral, aux autres paliers gouvernementaux et 
au grand public les services exigés du Registraire général en 
vertu de divers lois et règlements. 

Les tableaux suivants indiquent le nombre de commissions et 
de documents délivrés et enregistrés par catégorie au cours de 
l'exercice 1978-79. 

53 



54 	Commissions Commissions 

Sear 
Affixed 

Regis- 
Issued 	tered 

1 	Le Gouverneur général 

Ministres et membres du Conseil 
10 	10 	privé 

Lieutenants-gouverneurs des 
3 provinces 

GS 

1 GS 

3 GS 

Officiers de la G.R.C. 

17 Commissaires chargés 
d'assermenter 1 

17 

1 
Autres personnes prévues par la 
Loi 

Suppléants du Gouverneur 
général 

14 	14 

288 	288 

Sceau"' 	Deli- 	Enregis- 
apposé vrées 	trées 

Règlements sur les documents 
officiels 

1 

64 GS 

ment fédéral 
OS 	120 

GS 	1  

OS 	1 

Ambassadeurs, Hauts 
64 commissaires 

120 Juges désignés par le gouverne-

1 

1 

GS 6 

GS 2 

GS 1 

GS 

Provincial Administrators 	 GS 1 	Administrateurs provinciaux 

Ambassadors, High 
Commissioners 

Federally appointed Judges 

Senators 

Officers of Parliament 

Deputy Ministers (and rank 
of DM) _ 
Regular members and officers 
of permanent federal commis-
sions, boards and corporations 

Regular members of permanent 
international commissions 

Commissioners under the 
Inquiries Act 

Commissioner of the Yukon 

Sénateurs 

Hauts fonctionnaires du Parle-
ment 

Sous-ministres (et équivalent)  

Membres réguliers des commis-
sions, des sociétés et des conseils 
fédéraux permanents 

6 Membres réguliers des commis-
sions internationales permanentes 

2 Commissaires en vertu de la Loi 
1 	sur les enquêtes 

15 	15  Commissaire du Yukon Officers of the RCMP 

GS 

OS 	183 	183 

4 4 

1 1 

9 
Loi sur l'arpentage des terres 
du Canada 

Arpenteurs des terres de la 
Couronne 9 

Formal Documents 
Regulations 

Governor General 

Ministers and Members of 
Queen's Privy Council 

Lieutenant-Governors of 
Provinces 

GS 	1 	1 

GS 	10 	10 

GS 	3 	3  

GS 	1 	1 

GS 	64 	64 

GS 	120 	120 

GS 	1 	1 

GS 	1 	1 

GS 	4 	4 

GS 	183 	183 

GS 	6 	6 

GS 	2 	2 

GS 	1 	1  

GS 	15 	15 

GS 	17 	17 

GS 	1 	1 

PS 	14 	14 

	

288 	288 

AG 	3 	3 

RG 	1 	1 

Commissioners to administer 
oaths 	 OS  

Others as provided for by law 	OS  

Deputies of the Governor 
General 	 PS 

Consuls General, Consuls 
and Vice-Consuls 	 AG 

Temporary or ad hoc members 
of permanent federal commis- 
sions, boards and corporations 	AG 

Other Governor in Council 
appointees granted commis- 
sions 	 AG 

Canada Lands Surveys Act 	. 
Dominion Land Surveyors 

Consuls généraux, Consuls et 
Vice-consuls 	 AG 

Membres temporaires ou ad hoc 
des commissions, des sociétés et 
des conseilsfédéraux permanents 

Autres personnes nommées par le 
Gouverneur en conseil à qui une 
commission est émise 



Documents Documents 

Proclamation de la nomination du 
Gouverneur général 

Pardons accordés par le 
2 	2 	Gouverneur général 

28 — 	Certificats d'authentification 

Certificats témoignant de la 
1 	— 	nomination de sénateurs 

RG 	4,286 	— 	Copies certifiées de documents 

Pardons accordés en vertu de la 
RG 	3,855 	3,855 	Loi sur le casier judiciaire 

Loi sur les chambres de 
commerce 

PS 	1 	1 

PS 

PS 

AG 

	

35 	Certificats de formation et proto- 
coles d'entente 

Loi sur les corporations 
canadiennes 

Avis de radiation 

	

502 	Lettres patentes de constitution 
en société 

Lettres patentes supplémentaires 

	

300 	de constitution en société 

Directives et/ou certificats de 
dissolution et annulation de charte 

Loi sur le ministère de la 
consommation et des corpora-
tions, art. 8(1) 

Terres 

Transport 

Loi sur l'extradition 

Mandats 

Loi sur les fonctionnaires 
publics 

Cautionnements 

Loi sur les chemins de fer 

Divers: Art. 77 et 86 

Loi concernant Bell Canada 

Documents déposés 

** CCA 

** CCA 

** CCA 

Just. 

6 

418 

146 

83 

13 

73 

PS 	1 

PS 	2 _ 
PS 	28 

1 

2 

55 

Seal* 
Affixed 

Regis- 
Issued 	tered 

Sceau* 	Déli- 	Enregis- 
apposé 	vrés 	trés 

Formal Documents 
Regulations  

Proclamations 

Land Grants 

Quit Claims 

Election Writs 

Règlements sur les documents 
officiels 

GS 	55 	55 	Proclamations 

GS 	159 	159 	Concessions de terrain 

GS 	12 	12 	Renonciations 

GS 	 7 	Brefs d'élection 

GS 	55 	55 

GS 	159 	159 

GS 	12 	12 

GS 	— 	7 

Proclamation of the Governor 
General's appointment 

Pardons by the Governor 
General 

Certificates of authentication 

Certificates evidencing the 
appointment of Senators 

Certified copies of documents 

Pardons under Criminal 
Records Act 

Board of Trade Act 

Certificates of Formation and 
Memoranda of Agreement 

Canada Corporations Act 

Notice of Revocation 

Letters Patent of Incorporation 

Letters Patent of Incorporation, 
Supplementary 

Directive and/ or Certificate of 
Dissolution and Cancellation 
of Charter 

Consumer and Corporate 
Affairs Act, Sec. 8.(1) 

Territorial Lands 

Transport 
--- 

Extradition Act 

Warrants 

Public Officers Act 

Bonds 

Railway Act 
--- 
Miscellaneous: Sections 77 & 
86 

Bell Canada Act 

Documents deposited 

RG 	1 

RG 4 286 

RG 3 855 	3 855 

35 

**cc 

** CC  

** CC 

146 

83 

**Just. 

13 

73 

418 

502 

300 



736 

Commissions issued and 
registered under Formal 
Documents Regulations 

Commissions délivrées et 
enregistrées en vertu du Règle-

736 	ment sur les documents officiels 

4 084 

Documents issued and 
registered under Formal 
Documents Regulations 

Documents délivrés et enregistrés 
en vertu du Règlement sur les 

4,084 	documents officiels 

4 315 

Documents issued under 
Formai Documents 
Regulations 

Documents délivrés en vertu du 
Règlement sur les documents 

4,315 	officiels 

7 

9 

1 581 

3 567 

Commissions enregistrées en 
vertu d'autres lois 

Documents registered pur-
suant to other Legislation 

Documents registered under 
Formai Documents Regula-
tions 

Commissions registered 
pursuant to other Legislation 

Uncertified copies of Docu-
ments issued 

Documents enregistrés en vertu 
du Règlement sur les documents 

7 	officiels 

Documents enregistrés en vertu 
1,581 	d'autres lois 

Copies non certifiées de docu-
3,567 	ments délivrés 

56 Summary 	 Résumé 

* Abbreviations: GS, Great Seal; PS, Privy Seal; RG, Seal of the Registrar 	* Abréviations: GS, grand sceau; PS, petit sceau; RG, sceau du Registraire 
General; Just., Seal of the Minister of Justice; CCA, Seal of 	 général; Just., sceau du Ministre de la Justice; CC, sceau du 
the Minister of Consumer and Corporate Affairs 	 Ministre de la Consommation et des Corporations 

** Seals affixed by the Department 	 ** Sceaux apposés par le ministère 



2,000 
166,201 

	

2 000 	957 

	

166 201 	160 648 

$ 500 000+ $ 474 000 

57 Field Operations 

As the field component of the department's four bureaus, Field 
Operations implements departmental programs and activities 
across the country and uses its on-site expertise to provide 
effective input to policy and program development. 

The Branch consists of a headquarters staff of 15, with more 
than 1,100 people (an estimated 45 per cent of the total depart-
mental work force) located in regional and district offices across 
the country. There are five regional offices — Halifax, Montreal, 
Toronto, Winnipeg and Vancouver — and 51 district and area 
offices. Ten other locations throughout Canada are provided 
with resident staff. 

Field Operations' major project during the year included: 

• a review of management structure in the field to improve 
operational economy, particularly in the light of the govern-
mental restraint program; 

• a Task Force on Service to the Public that investigated initia-
tives that could lead to improved services, examined current 
practices carried out in one region or another that could be 
applied service-wide, and provided for a continuing evalua-
tion of the service provided by each office; 

• meetings with all provincial Consumer Affairs departments to 
reduce duplication of services, exchange information and 
co-ordinate referrals of problems relating to each other's 
jurisdictions. 

The following table summarizes the activities carried out by 
Field Operations in relation to each of the various bureaus' 
programs: 

Opérations extérieures 

Les Opérations extérieures mettent en oeuvre à travers le pays 
les programmes et activités des quatre bureaux du ministère 
assurant ainsi l'efficacité d'exploitation des politiques et l'élabo-
ration des programmes. 

La Direction se compose de 15 employés à l'Administration 
centrale et de plus de 1 100 employés (environ 45 pour cent de 
l'ensemble du personnel) répartis dans des bureaux régionaux 
et de district. Les Opérations extérieures regroupent cinq bureaux 
régionaux (Halifax, Montréal, Toronto, Winnipeg et Vancouver), 
51 bureaux locaux et de district et assurent une présence dans 
10 autres localités. 

Voici certains des grands projets exécutés durant l'exercice 
financier: 

• une étude de l'organisation de la gestion dans les régions afin 
de rentabiliser les opérations à la suite surtout du programme 
de restrictions gouvernementales; 

• un groupe d'étude sur l'aide offerte au public qui a recherché 
les initiatives pouvant améliorer cette aide, a scruté les 
façons de procéder, d'une région à l'autre, qui pourraient 
profiter à l'ensemble du pays, et a fourni une évaluation con-
tinue des services offerts par chaque bureau; 

• des rencontres avec tous les représentants des ministères 
provinciaux de la Consommation afin de réduire les dédou- 
blements de services, d'échanger des informations et de 
coordonner la référence des cas à la juridiction concernée. 

Le tableau suivant constitue la synthèse des activités entre-
prises par les Opérations extérieures en regard des programmes 
des différents bureaux: 

Bureau & Activity 	 1977/78 1978/79 	Bureaux et activités 1977-78 	1978-79 

Consumer Affairs — administration 
of Acts, programs & policies relatedto 
consumer protection 

Consommation — application des lois, 
programmes et politiques concernant 
la protection du consommateur 

957 
160,648 

267 143 
1,223,132 

61 
$ 34,295 

$ 500,000+ $ 474,000 

a) Consumer Services: 
workshops 
complaints & enquiries 
contracts with Consumer 
Help Offices 

b) Weights & Measures: 
inspection — devices 	292,801 

packages 	1,000,000 
convictions 	 42 
fines 	 $ 23,375  

a) Aide aux consommateurs: 
ateliers 
plaintes et demandes de 

renseignements 
subventions et contrats avec 

des bureaux d'aide aux 
consommateurs 

b) Poids et Mesures: 
inspections — instruments 	292 801 

— emballages 	1 000 000 
condamnations 	 42 
amendes 	 $ 23 375 

267 143 
1 223 132 

61 
$ 34 295 



42,403* 
12,778 
26,000 

95 
38,625 	$ 

7 828 
2 000+ 

80 

9 186 
1 275 

117 

42 403* 	28 002 

	

26 000 	27 225 

	

95 	78 
$ 38 625 $ 30 260 

12 778 29 584 

2,073,773 
14,157 
12,589 

1,434,320 

2,029 
5,088 

2 
$ 	2,300 

28,002 
29,584 
27,225 

78 
30,260 

9,186 
1,275 

117 

22,432 

58 	c) Electricity & Gas: 
inspections — meters 
commercial installations 
complaints & enquiries 
inequitable billings 

d) Product Safety: 
inspections 
complaints & enquiries 
convictions 
fines 

e) Consumer Fraud Protection: 
inspections 
labels received 
complaints & enquiries 
convictions 
fines 

Competition Policy — complaint 
handling & investigations under mis-
leading advertising and other unfair 
practices provisions of the Combines 
Investigation Act 

complaints 
investigations 
convictions 

Corporate Affairs — administration of 
Bankruptcy Act — bankruptcies filed 	18,534 

"data included with Consumer Fraud Protection 

c) Électricité et Gaz: 
inspections — compteurs 
installations commerciales 
plaintes et demandes de 

renseignements 
erreurs de facturation 

d) Sécurité des produits: 
inspections 
plaintes et demandes de 

renseignements 
condamnations 
amendes 

e) Répression des fraudes en 
consommation: 

inspections 
examens d'étiquettes 
plaintes et demandes de 

renseignements 
condamnations 
amendes 

Politique de concurrence — enquêtes 
sur les plaintes reçues relativement à 
la publicité trompeuse etaux pratiques 
déloyales en vertu de la Loi relative aux 
enquêtes sur les coalitions 

plaintes 
enquêtes 
condamnations 

2,807,145 
15,000 

7,032 
1,360,000 

7,828 
2,000+ 

80 

2 807 145 
15 000 

7 032 
1 360 000 

2 073 773 
14 157 

12 589 
1 434 320 

2 029 

5 088 
2 

$ 	2 300 

Corporations — application de la Loi 
sur la faillite 

— faillites enregistrées  18 534 	22 432 

* Données intégrées à la Répression des fraudes en consommation 



Communications Service 

In 1978-79 the Communications Service sought to reduce its 
expenditures while improving the effectiveness of the depart-
ment's various information activities. 

The branch pursued this objective by serving and working with 
news media representatives, TV/radio producers and feature 
writers, thereby generating wide-spread media coverage of 
departmental activities. Manufacturers and retailers were also 
encouraged to support and further the department's information/ 
educational programs, particularly in the fields of product safety 
and textile labelling. More costlymethods of communications (e.g. 
large-scale advertising, glossy, multi-coloured publications) were 
avoided. 

At the same time the Communications Service itself was restruc-
tured and a closer working relationship established with depart-
mental managers, particularly in the field, and with subject spe-
cialists. This, in turn, contributed to the development of informa-
tion programs and materials precisely attuned to the needs of 
the department's clientele: the general public and the many 
special publics across the country which the department serves. 
During the fiscal year the branch continued to plan and carry out 
information programs in support of departmental legislation and 
regulations, existing and new, and mounted a variety of special 
projects both national and regional. 

Especially demanding and time-consuming were the National 
Consumer Assistance Conference; the energy-labelling pro-
gram ("Energuide") affecting the manufacture and sale of refrig-
erators and other appliances; the various food education pro-
grams ("Food Basics" and "Food Talk") and the information 
work designed to further the enforcement of legislation against 
consumer fraud and the restraint of free competition in the 
marketplace. 

The department was also in the public eye through its various 
display activities. The consumer-oriented "CCAC-in-Action" 
program, seen by thousands of consumers in the Maritimes, 
Québec and Ontario, literally took the department into the mar-
ketplace and face-to-face with a buying public. The annual 
summer puppet show, designed to teach product safety to child-
ren, was seen by at least 40,000 youngsters across the country. 
The department also exhibited at Toronto's Canadian National 
Exposition and took part in food and automobile shows in major 
Canadian centres. Abroad, the departmental film "Give and 
Take" won international honours. 

In the realm of publishing, the massive, three-volume Securities 
Market Study was well advanced as well as a number of research 
reports. In all, the department distributed almost six million copies 
of various reports, pamphlets, fact sheets and other print materials. 

Service des communications 

En 1978-79, le Service des communications a cherché à réduire 
ses dépenses tout en augmentant l'efficacité des diverses acti-
vités d'information du ministère. 

Le Service a poursuivi cet objectif en travaillant de concert 
avec les représentants des media d'information, des produc- 
teurs de télévision et de radio ainsi que des journalistes, ce qui a 
permis d'obtenir une bonne couverture des activités du minis-
tère dans les media. On a en outre encouragé fabricants et 
détaillants à appuyer et à promouvoir les programmes d'infor-
mation et d'éducation du ministère, en particulier dans les 
domaines de la sécurité des produits et de l'étiquetage des 
textiles. Les méthodes de communication plus coûteuses ont 
été écartées (publicité à grande échelle, publications couleur sur 
papier glacé). 

Parallèlement à cela, on a procédé à une restructuration du 
Service des communications et on a établi des liens de travail 
plus étroits avec les cadres du ministère, en particulier dans les 
régions, et avec les spécialistes. Cela a eu pour résultat de faci-
liter la mise au point de programmes et de documents d'informa-
tion précisément adaptés aux besoins de la clientèle, c'est-à-
dire l'ensemble de la population et de nombreux groupes parti-
culiers que le ministère dessert à travers le pays. Au cours de 
l'année financière, le Service a continué de planifier et de mettre 
à exécution des programmes d'information sur les lois et règle-
ments du ministère, anciens et nouveaux, et elle a mis sur pied 
divers projets spéciaux de portée nationale ou régionale. 

Au nombre des activités particulièrement contraignantes en 
termes de temps et d'efforts, mentionnons la Conférence natio-
nale de l'aide au consommateur, le programme d'étiquetage de 
la consommation énergétique» Energuide » touchant la fabrica-
tion et la vente des réfrigérateurs et autres appareils ménagers, 
les divers programmes d'éducation alimentaire» Bien choisir, 
bien manger » et» Parlons alimentation », ainsi que le travail 
d'information visant à promouvoir le respect des lois contre la 
fraude en consommation et contre les entraves à la libre con-
currence sur le marché. 

Le ministère a aussi fait sentir sa présence par le biais de divers 
spectacles et expositions. Le programme » CCC en action », 
conçu en fonction du consommateur, a rejoint des milliers de 
personnes dans les Maritimes, au Québec et en Ontario, trans-
portant pour ainsi dire le ministère sur la place publique, face 
aux consommateurs. Le spectacle de marionnettes qui est 
présenté chaque été en vue de renseigner les enfants sur la 
sécurité des produits a attiré au moins 40 000 jeunes à travers le 
pays. Le ministère a participé à l'Exposition canadienne natio-
nale de Toronto et pris part à des spectacles sur l'alimentation et 
sur les voitures dans les grands centres du Canada. À l'étranger, 
le film du ministère intitulé» Donnant, donnant » s'est distingué 
sur le plan international. 

Dans le domaine de la publication, la rédaction de la volumineuse 
Élude du marché des valeurs mobilières s'est poursuivie, de 
même que celle d'un certain nombre de rapports de recherche. 
Au total, le ministère a distribué près de six millions d'exem-
plaires de rapports, dépliants, fiches de renseignements et 
autres documents divers. 
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60 Finance and Administration Directorate 

This Directorate provides the Department with financial support 
and with a variety of administrative and data processing ser-
vices. The Directorate consists of the Finance and Information 
Systems Branches, the Administration Division and the Depart-
mental Library. During 1978-79, responsibility for financial audits 
was transferred from the Directorate to the new Program Evalua-
tion Group. 

During the year the Directorate carried out a major revision of 
the procedures used for developing annual work plans and 
quarterly progress reports. This included a thorough review of 
the performance measurement system. As a result, substantial 
improvements were made in the presentation of the 1979-80 
VVork Plan. 

Finance Branch 
In addition to providing the customary financial services and 
carrying out related controls in accordance with departmental 
and governmental policies, the Finance Branch was active on 
several new fronts. It developed and obtained approval for a 
departmental policy on charges to the public for departmental 
services, including guidelines for the rationalization, systematic 
review and periodic updating of fees for such services. Il con-
ducted a departmental resource allocation review which served 
as a basis for resource reductions initiated in August, 1978, in 
connection with the government's budgetary restraint program. 
The Branch also developed and implemented new financial 
systems, including computerized systems for accounts receiv-
able and expenditure control. The majority of outstanding audit 
observations were resolved. 

Throughout the year, regular meetings of the Financial advisory 
Committee brought together financial officers from the field and 
from Headquarters. The Headquarters/Field Advisory Commit-
tee, formerly limited to financial matters, was broadened to 
include administrative topics. 

Direction générale des finances et de 
l'administration 
La Direction fournit au ministère un soutien financier ainsi que 
différents services administratifs et informatiques. Elle est formée 
de la Direction financière, de la Direction des systèmes d'infor-
mation, de la Division de l'administration et de la bibliothèque du 
ministère. Au cours de l'exercice 1978-79, la Direction a confié à 
la nouvelle Section de l'évaluation des programmes la tâche de 
procéder aux vérifications financières. 

Au cours de l'année, un des principaux projets de la Direction a 
été la révision des méthodes d'élaboration des plans de travail 
annuels et des rapports provisoires trimestriels. Ce travail com-
prenait un examen approfondi du système d'évaluation du ren-
dement. Par la suite, on a apporté des améliorations importantes 
à la présentation du plan de travail de 1979-80. 

Direction des finances 
En plus de fournir les services financiers habituels et d'effectuer 
des contrôles, conformément aux méthodes et aux principes 
administratifs du ministère et du gouvernement, la Direction des 
finances s'est introduite dans de nouvelles sphères d'activités. 
Ainsi une politique ministérielle portant sur le coût des services 
fournis au public a été mise au point et approuvée; elle donne les 
lignes directrices en vue de la rationalisation, de l'examen systé-
matique et de l'ajustement périodique des honoraires relatifs à 
ces services. On a procédé à un examen de la répartition des 
ressources du ministère qui a servi de base aux réductions de 
personnel, conformément au programme de restrictions budgé-
taires du gouvernement annoncé en août 1978. La Direction a 
également élaboré et mis en application de nouveaux systèmes 
financiers dont les systèmes informatisés pour les comptes à 
recevoir ainsi que le contrôle des dépenses. On a trouvé une 
solution pour la majorité des remarques en suspens concernant 
la vérification. 

Au cours de l'année, le Comité consultatif des finances a tenu 
des séances régulières où se sont réunis les agents régionaux 
des Finances et ceux de l'Administration centrale. La section de 
ce comité, qui ne s'occupait que des questions financières, a été 
élargie afin d'étendre ses travaux à des matières administratives. 



Administration Division 
In 1978 the Division completed a major study to determine the 
feasibility of using microfilm and computerized file control for the 
Bureau of Intellectual Property's voluminous Trade Mark Office 
files. In conjunction with that Bureau, the Administration Division 
developed plans for the installation of a file generation, storage, 
retrieval and control system that makes extensive use of micro-
fiche. To be implemented in 1979-80, the new system should 
produce substantial savings in both human resources and stor-
age space. A spin-off result is a contract with the Canadian 
Corrections Service to capture on microfilm all documents in the 
Trade Marks current paper file. 

Several other projects resulted in reduction of costs. The Division 
purchased additional automated equipment to improve the 
opening, sorting and processing of mail. lt shared mail delivery 
services with other government departments located near the 
Headquarters building. lt completed a project that accelerated 
identification of surplus departmental material and arranged for 
appropriate disposal. An extensive study was made of the Head-
quarters telecommunications systems to eliminate avoidable 
costs. In field offices, several audits were initiated concerning 
material management, accommodation and telecommunica-
tions procedures. 

Changes were made during the year in the role and procedures 
of the Headquarters Accommodation and Parking Committee. 
The Committee has proved to be a valuable management-staff 
communications medium. 

Library 
The Departmental Library provides a central resource for infor-
mation oh law, economics, business and other fields through 
continuing collection development, use of automated literature 
search services and contacts with an international library net-
work. During 1978-79, work began on a computerized index and 
coding scheme to handle the growing collection of departmental 
research papers and other publications that are not ordinarily 
published and marketed, but that are accessible to anyone 
interested in their content. 

As part of the Library's ongoing services during the year, 4,875 
volumes were added to the collection, 1,374 subscriptions were 
renewed, 13,000 loans were made and reference and reader 
services were provided for 30,000 inquiries. 

Division de l'administration 
En 1978, la Division a mis la dernière main à une étude visant à 
déterminer la possibilité d'avoir recours au microfilm et au con-
trôle informatisé des dossiers pour traiter le nombre impression-
nant de ceux de la Direction des marques de commerce du 
Bureau de la propriété intellectuelle. Avec la collaboration de 
celui-ci, la Division de l'administration a mis au point une méthode 
d'installation d'un système de production, de classification, de 
récupération et de contrôle des fiches en faisant une utilisation 
massive des microfiches. On prévoit que le nouveau système 
fonctionnera en 1979-80 ce qui permettrait de réaliser d'appré-
ciables économies tant en main-d'œuvre qu'en espace dis-
ponible. Cette innovation entraînera la signature d'un contrat 
avec le Service canadien des pénitenciers afin de fixer sur 
microfilm tous les documents du fichier actuel des marques de 
commerce. 

Plusieurs autres projets ont favorisé des réductions de coût. 
La Division a acheté du matériel automatisé supplémentaire afin 
d'améliorer le dépouillement, le tri et le traitement du courrier du 
ministère. Le service de distribution du courrier a été partagé 
avec d'autres ministères situés à proximité des bureaux de 
l'Administration centrale. On a terminé un projet qui a permis 
d'identifier plus rapidement les surplus de matériel du ministère 
et d'en disposer comme il convient. 

Afin d'éviter les coûts superflus, on a entreprise une étude 
approfondie du système des télécommunications de l'Adminis-
tration centrale. Plusieurs vérifications des pratiques adminis-
tratives en matière de gestion du matériel, des locaux et des 
télécommunications, ont été faites dans les bureaux régionaux. 

On a modifié durant l'année le rôle et les pratiques administra-
tives du Comité du logement et du stationnement du ministère. 
Le Comité s'est révélé un moyen de communication précieux 
entre la direction et le personnel. 

Bibliothèque 
La bibliothèque est la source centrale de renseignements sur 
le droit, l'économie, les affaires et d'autres domaines grâce à 
l'accroissement permanent de sa collection, à l'usage de services 
de recherche automatisés de documentation, ainsi qu'a des 
contacts avec un réseau international de bibliothèques. En 
1978-79, on a instauré un système de répertoriage et de codage 
par ordinateur afin de faire face à l'abondance des documents 
de recherche du ministère et des autres publications qui ne sont 
habituellement pas publiées et lancées sur le marché, mais qui 
demeurent accessibles à tous les intéressés. 

Durant l'année écoulée, la bibliothèque a fait l'acquisition de 
4 875 volumes et a renouvelé 1 374 abonnements; 13 000 prêts 
ont été effectués et les services aux lecteurs ont répondu à 
30 000 demandes de renseignements. 
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62 Information Systems Branch 
Along with maintaining continued support for existing depart-
mental EDP applications, including the operation of more than 
15 major computerized systems, this Branch completed over 25 
new projects. Prominent among these were the two general 
designs of the systems for storing and retrieving information 
related to Patents and Trade Marks, from initial application for 
a patent or trade mark through to final registration and any sub-
sequent amendment. Among the management information 
systems the Branch developed during 1978/79, the Consumer 
Fraud Protection Time Reporting System and the Financial 
Expenditure Accounting System were notable. Both systems 
improve management of departmental resources. 

This year the Automated Name Searching System of the Corp-
orations Branch was successfully transferred to the private 
sector. A similar process has begun in support of the Bank-
ruptcy Branch. This private sector will develop, implement and 
operate a sophisticated computerized system designed to ease 
the paper burden on Trustees assigned to bankruptcy cases. 

Direction des systèmes d'information 

Continuant à appuyer les adaptations actuelles de l'informatique 
au ministère y compris le fonctionnement de plus de 15 sys-
tèmes informatisés importants, la Direction a, en outre, terminé 
plus de 25 nouveaux projets. Parmi les plus remarquables figu-
rent deux conceptions de systèmes pour la recherche et le 
stockage de l'information relative aux brevets et aux marques de 
commerce, depuis la demande intitiale jusqu'à l'enregistrement 
final et toute modification ultérieure. Parmi les systèmes d'infor-
mation de gestion mis au point par la Direction au cours de 
l'exercice 1978-79, il faut signaler le système d'emploi du temps 
de la Répression des fraudes en consommation et celui de la 
comptabilité des charges financières. Tous deux visent l'amé-
lioration de la gestion des ressources du ministère. 

Cette année, le Système de la recherche informatisée des 
dénominations sociales de la Direction des corporations a 
réussi un transfert au secteur privé. Un processus analogue a 
été amorcé en faveur de la Direction des faillites. Le secteur 
privé élaborera, mettra en application et assurera le fonction-
nement d'un système informatisé très complexe conçu pour 
alléger le fardeau des travaux d'écriture des syndics de faillite. 



Personnel Branch 
Staffing Division 
During 1978-79, the government's fiscal restraint program had 
considerable impact on the Staffing Division. The Division identi-
fied 209 surplus positions, from which 150 incumbents were 
declared surplus (65 at Headquarters and 85 in the field). 
Although staffing actions were restricted for three months while 
efforts were concentrated on finding appointments for surplus 
employees, and despite the much stricter control mechanisms 
emanating from Treasury Board and the Public Service Com-
mission. the Division completed 2,649 actions (1,730 at Head ,  
quarters and 919 in the field). 

Organization and Classification Division 
The Division processed 3,355 requests for personnel actions. Of 
these, 1,964 pertained to actual classification; the remainder 
consisted of verifications for acting-pay situations and staffing 
actions. Heavily involved in assisting with the work force reduc-
tion process, the Division also conducted, for managers in Van-
couver, Winnipeg, Toronto and Ottawa, four courses on writing 
job descriptions. 

Staff Relations Division 
During the year, the Division administered 28 collective agree-
ments and took part in the negotiation of four. The staff also 
provided advice and assistance to management on grievance 
and discipline cases. Actively participating in the work force 
reduction program, particularly in the area of union/management 
relations and policy and procedure development. the Division 
introduced a counselling service and training programs. The 
Security Section implemented an emergency measures program. 

Human Resources Planning Division 
The introduction of several key changes now permits the Division 
to supply managers and other users, on a pre-programmed 
basis, with more valid data on an extended selection of topics. 
The system currently produces 51 types of reports. such as the 
"Annual Report on the Status of Human Resources, -  an exten-
sive statistical study of departmental human resources which 
the Division produced this year for the first time. 

Anticipating the publication of a format  Treasury Board policy 
on employee evaluation. the Division developed a three-day 
course for supervisors, and an information pamphlet for all 
employees, on the Departmental Employee Evalualion Program. 
Both the course and the pamphlet were completed in March, 
1979. 

Direction du personnel 
Division de la dotation en personnel 
En 1978-79, les restrictions budgétaires du gouvernement ont 
pesé lourdement sur cette Division; elles ont donné lieu à l'iden-
tification de 209 postes excédentaires, visant 150 titulaires 
(65 à l'Administration centrale et 85 dans les régions). Bien 
qu'on ait limité la dotation en personnel pendant une période de 
trois mois afin de trouver des postes aux employés excéden-
taires, et en dépit des mesures extrêmement rigoureuses pro-
venant du Conseil du Trésor et de la Commission de la Fonction 
publique, la Division a tout de même doté 2 649 postes (1 730 à 
l'Administration centrale et 919 dans les régions). 

Division de l'organisation et de la classification 
La Division a traité un total de 3 355 demandes de mesures de 
gestion du personnel; sur le nombre, 1 964 se rapportaient réel-
lement à la classification, les autres étaient des vérifications de 
la rémunération intérimaire ainsi que des mesures de dotation. 
La Division a eu également fort à faire au cours de l'année avec 
la réduction de main-d'oeuvre. Elle a dispensé quatre cours en 
rédaction de descriptions de poste à l'intention des cadres à 
Ottawa, Winnipeg, Toronto et Vancouver. 

Division des relations de travail 
Au cours de l'année, la Division a appliqué 28 conventions 
collectives et pris part à la négociation de quatre d'entre elles. 
Le personnel a également donné des conseils et de l'aide dans 
des cas de griefs et de mesures disciplinaires. Participant 
activement au programme de réduction de la main-d'oeuvre, 
particulièrement dans le domaine des relations syndicales-
patronales ainsi que dans l'élaboration de méthodes et de lignes 
de conduite, la Division a mis sur pied un service d'orientation et 
un programme de formation. Les Services de sécurité pour leur 
part ont mis en oeuvre un programme de mesures d'urgence. 

Division de la planification des ressources humaines 
L'introduction de plusieurs changements permet actuellement à 
la Division de fournir aux usagers el aux cadres un éventail de 
données traitant d'un plus grand nombre de sujets, sur une base 
spéciale ou préprogrammée. Actuellement, le système produit 
régulièrement 51 types de rapports, tel le» Rapport annuel sur 
l'état des ressources humaines ,, étude statistique très étendue 
des ressources humaines du ministère que la Division a menée 
pour la première fois cette année. 

Avant la publication d'une directive officielle du Conseil du Trésor 
sur l'évaluation des employés, la Division a terminé en mars 
1979, la mise au point d'un cours de trois jours à l'intention des 
surveillants ainsi qu'une brochure de renseignements destinée 
à tous les employés sur le programme d'évaluation des employés 
du ministère. 

En octobre 1978, le système d'information de gestion du personnel 
a subi une révision générale et l'on y a introduit un grand nom-
bre de perfectionnements tels que: la simplification des méthodes 
de mise à j011t, les données rétrospectives sur les occupations 
antérieures et la formation linguistique, la mobilité interne des 
employés et une banque de renseignements sur leurs aptitudes. 
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64 	ln October, 1978, the Division extensively reviewed the Personnel 
Management Information System. Many new developments 
resulted, including simplified update procedures, historical data 
on past employment and language training, internal mobility for 
employees, and an employee skills information bank. 

Training and Development Division 

During the 1978-79 fiscal year, the Division instituted a new 
system to control and account for financial expenditures in the 
area of training and development. The Division developed train-
ing courses in Instructional Techniques, in Basic Management 
for senior support staff and junior officers, and assisted in the 
development of a two-day course in the Employee Assistance 
Program. A total of 365 employees attended a variety of in-house 
courses in the National Capital Region during the year. 

As part of a continued effort to expand Equal Employment 
Opportunities for women, the Division developed a program for 
employees in the Administrative Support and Operational cate-
gories through an "opportunity for training competition" for Trade 
Marks examiners, and an Administrative Trainee (AT) competi-
tion for a regionally-based position in the Administrative Support 
category. The Division also developed a junior management 
course aimed at support staff and junior officers. Career coun-
selling workshops and counselling sessions remain a vital part 
of the Division's Equal Opportunities activities. 

Other activities 

The Departmental Official Languages Plan, formulated largely 
by management as a result of an in-depth study and subse-
quently established three-year objectives, has been in effect 
since September, 1978. An Evaluation and Control Section has 
been established to provide advice and program evaluation to 
management. At the end of the fiscal year the department sub-
mitted a progress report to Treasury Board. 

Personnel Branch has also published and distributed to all 
employees the departmental policy on Official Languages, 
supplemented by information sessions and brochures on various 
aspects of Official Languages. The Evaluation and Control Sec-
tion conducted special studies in Ouebec and the Maritimes, 
and reported its findings to the Management Committee and to 
Treasury Board. A total of 227 employees took language train-
ing courses offered by the Public Service Commission and the 
departmental training cell. 

Division de la formation et du perfectionnement 

Au cours de l'année financière 1978-79, la Division a institué un 
nouveau système de contrôle et de comptabilité des charges 
financières dans le domaine de la formation et du perfectionne-
ment. Elle a créé des cours de formation en techniques péda-
gogiques, en éléments de gestion pour le personnel supérieur 
de soutien et les agents subalternes. Elle a également participé 
à l'élaboration d'un cours de deux jours dans le cadre du pro-
gramme d'aide aux employés. En tout, 365 employés ont assisté 
à différents cours du ministère dans la région de la Capitale 
nationale pendant l'année écoulée. 

Afin de continuer ses efforts pour l'égalité d'accès à l'emploi 
des femmes, la Division a poursuivi le programme de perfection-
nement des employés des catégories de soutien administratif et 
d'exploitation par la voie de ,< possibilité de concours de forma-
tion» pour les examinateurs de marques de commerce ainsi 
qu'un concours AT (stagiaire administratif) pour un poste AS 
(soutien administratif) régional. La Division a également mis au 
point un cours de gestion élémentaire destiné au personnel de 
soutien et aux agents subalternes. Les séances et les ateliers 
sur l'orientation professionnelle sont restés une partie essen-
tielle du programme de la Division de l'égalité d'accès à l'emploi. 

Autres activités 

Le plan ministériel sur les langues officielles, en vigueur depuis 
septembre 1978, a été élaboré principalement par la Direction 
suite à une étude approfondie et à l'établissement d'objectifs 
répartis sur trois ans. Une section de contrôle et d'évaluation a 
été créée afin de fournir des évaluations de programmes et de 
conseiller la Direction. À la fin de l'année financière, le ministère 
a soumis un rapport provisoire au Conseil du Trésor. 

La Direction du personnel a également publié et distribué à tous 
les employés les directives ministérielles sur les langues offi-
cielles; en outre des séances d'information ont été organisées 
et des brochures documentaires sur la question des langues 
officielles ont été distribuées. La Section du contrôle et de l'éva-
luation a effectué des enquêtes spéciales au Québec et dans 
les Maritimes, et en a communiqué les conclusions au Comité 
de direction ainsi qu'au Conseil du Trésor. La section de forma-
tion du ministère et la Commission de la Fonction publique ont 
dispensé des cours de langue à 227 employés. 
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